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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel
vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die
I@I nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut

auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-

be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)

2 x Stange mit einem Bohrloch (1)
4 x Stange mit Filen (2)

1 x Stange mit zwei Bohrléchern (3)
1 x Hangematte (4)

2 x Anschlusskreuz (5)

2 x Haken (6)

8 x Fligelschraube (7)

4 x FuBBkappe (8)

1 x Aufbewahrungstasche (9)

4 x Gummiring (10)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

MaBe: ca. 290 x 120 x 110 cm (L x B x H)
Liegefléiche: ca. 200 x 100 cm (L x B)

@ Maximale Belastung: 100 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
12/2022

BestimmungsgemdBe
Verwendung

Der Artikel dient als Liegeméglichkeit fir eine
Person bis 100 kg ab 12 Jahren. Der Artikel ist
fir den privaten Gebrauch bestimmt.
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Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfaltig und bewah-
ren Sie diese unbedingt auf!

A Lebensgefahr!

* Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

* Achtung. Aufgrund von Offnungen, die eine
potentielle Strangulationsgefahr darstellen
kénnen, ist dieser Artikel nicht fiir die unbeauf-
sichtigte Nutzung durch Kinder geeignet.

* Achtung. Nicht fir Personen unter 12 Jahren
geeignet.

A Verletzungsgefahr!

* Materialverénderung durch Wettereinfliisse!
Sonne, UV-Strahlung, Regen, relative Luft-
feuchtigkeit sowie Temperaturen beeinflussen
das Material. Es besteht die Gefahr, dass der
Artikel durch Materialverénderung nicht den
angegebenen Belastungen standhélt und somit
eine Verletzungsgefahr darstellt. Setzen Sie den
Artikel nicht unnétig lange Wettereinflissen aus.
Halten Sie den Artikel von Kindern fern.

Der Artikel ist kein Spielzeug.

Verwenden Sie den Artikel nur zum angege-
benen Zweck.

Der Aufbau sollte immer durch einen Erwach-
senen erfolgen.

Achten Sie darauf, dass der Artikel nicht

als Schaukel, Klettergeriist oder Turngerét
verwendet wird. Stellen Sie sich nicht in den
Artikel, steigen Sie nicht zuerst mit den Fiiflen
ein und stecken Sie Ihren Kopf nicht durch die
Aufhéngeschnire.

Seile und Stoffe nutzen ab und kénnen bri-
chig werden. Prifen Sie den Artikel vor jedem
Gebrauch auf Beschddigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem
Zustand verwendet werden!

Verwenden Sie nur das vom Hersteller bests-
tigte Zubeh&r und entsprechende Ersatzteile.
Verwenden Sie den Artikel nicht iiber
festgestampfter Erde, Zement-, Asphalt- oder
anderen harten Béden.



¢ Benutzen Sie den Artikel wenn méglich nur
auf Béden mit stoBdémpfenden Eigenschaf-
ten, wie Teppich oder Grasboden im Freien,
um das Verletzungsrisiko beim Hinausfallen
aus der Hangematte zu minimieren.

+ Uberpriifen Sie vor der Verwendung unbe-
dingt, ob der Artikel korrekt aufgehéngt wurde.

* Beachten Sie einen ausreichenden Freiraum
von min. 1,5 m zu den ausschlagenden Seiten.

Montage

1. Montieren Sie die Héngeliege geméf den
Abbildungen B und C.

Achtung. Die Richtung der Haken (6) muss der

Anweisung in Abb. C entsprechen. Eine falsche

Montage kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung

Wichtig!

Lassen Sie sich von einer zweiten Person beim
Ein- und Aussteigen aus dem Artikel helfen, um
die Gefahr des Herausfallens zu minimieren.
Uberpriifen Sie stets vor jedem Gebrauch, dass
der Artikel richtig aufgehéngt worden ist.

Ein- und Aussteigen aus dem Artikel

ohne Hilfe einer zweiten Person

1. Stellen Sie sich dicht mittig vor den Artikel
(Abb. E).

2.Balancieren Sie den Artikel mit einer Hand
aus. (Abb. F)

3. Setzen Sie sich vorsichtig in den Artikel und
balancieren Sie ihn dabei mit der Hand aus.
(Abb. G).

4.legen Sie sich vollstandig in den Artikel.
(Abb. H).

Lagerung, Reinigung

Bei Lagerung im AuBBenbereich sollte der Artikel
mit einer Plane abgedeckt werden. Achten Sie
auf ausreichend Luftzirkulation und halten Sie die

Plane trocken. Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-

nutzung immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Reinigungstuch
reinigen und anschlieBend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

& Entsorgen Sie den Artikel und die
1 L
%A Verpockungsrﬁ.oie.ndlen enfsprfachend
den aktuellen rilichen Vorschriften.
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
(wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder unerreichbar
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

/), Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
E’a nung verschiedener Materialien zur
YY Rickfihrung in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus
einem Recyclingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter
stéindiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH r&umt privaten
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach MafBgabe

der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbeitungsfehler. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als
VerschleifBteile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Anspriiche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgeméf3

oder missbréuchlich oder nicht im Rahmen der
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht
beachtet wurden, es sei denn, der Endkunde weist
nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten
Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur inner-
halb der Garantiefrist unter Vorlage des Original-
kassenbelegs geltend gemacht werden.

DE/AT/CH 7



Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher
Gewidhrleistung oder Kulanz nicht verlédngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zu-
ndchst an die untenstehende Service-Hotline oder
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung.
Liegt ein Garantiefall vor, wird der Arfikel von uns
- nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rech-
te aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhr-
leistungsanspriiche gegeniiber dem jeweiligen
Verkaufer, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrdankt.
IAN: 408340_2207
Kundenservice Deutschland

Tel: 0800 5435 111

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.

I:D Read the following instructions
[ ] for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)
2 x rod with one borehole (1)
4 x rod with bases (2)

1 x rod with two boreholes (3)
1 x hammock (4)

2 x connecting crosspiece (5)
2 x hook (6)

8 x wing screw (7)

4 x base cap (8)

1 x storage bag (9)

4 x rubber ring (10)

1 x instructions for use

Technical data

Dimensions: approx. 290 x 120 x 110cm
(Lx W xH)
Reclining surface: approx. 200 x 100cm (L x W)

@ Maximum load: 100 kg

Date of manufacture (month/year):
12/2022

Intended use

The product is for lying down and resting by

a person over the age of 12 with a maximum
weight of 100kg. The product is intended for pri-
vate use.

Safety instructions

Important: Read these instructions
for use carefully and be sure to
keep it handy!

A Danger to life!

* Never leave children unsupervised with the
packaging material. Risk of suffocation.

* Warning. The product is not suitable for use
by unsupervised children due to openings that
represent a potential risk of strangulation.

* Warning. Not suitable for children under 12.

A Risk of injury!

* Change in material due to the weather
conditions! The material is affected by sun,
UV radiation, rain, relative air humidity, and
temperature.

There is a risk that the product will not with-
stand the specified loads thus pose a risk of
injury due to changes in the material. Do not
expose the product needlessly to longterm
weather effects.

Keep the product away from children.

* The product is not a toy.

Use the product only for its infended purpose.
An adult should always assemble the product.
Do not allow the product to be used as a
swing, for climbing on, or as gymnastics
equipment. Do not stand up in the product,
do not climb in feet first, and do not put your
head between the suspension cords.

* Ropes and materials wear out and can be-
come fragile. Check the product for damage
or wear before each use. The product may be
used only when in good working order and
condition!

Use only the manufacturer’s recommended ac-
cessories and appropriate replacement parts.
* Do not use the product over rammed earth,
cement, asphalt, or other hard surfaces.

If possible, use the product only on surfaces
that can absorb impacts, such as carpets or
outdoor grass surfaces so as to minimise the
risk of injury when falling out of the hammock.
Before using, be absolutely sure that the prod-
uct has been suspended correctly.

Keep a sufficient minimum clearance of 1.5m
from the sides as they swing out.
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Assembly

1. Assemble the hammock as described in

figs. B and C.
Warning. The hooks (6) must be pointing in the
direction indicated in fig. C. Incorrect assembly
can lead to serious injury.

Use

Important!

When getting into and out of the product, have

someone else help you in order to minimise the

risk of falling out. Always check that the product
has been correctly suspended before each use.

Getting into and out of the product

without the help of a second person

1. Stand close to the middle of the product (fig. E).

2. Hold the product steady with one hand. (Fig. F)

3. Sit down carefully in the product while holding
it steady with your hand. (Fig. G).

4. lie down full length in the product. (Fig. H).

Storage, cleaning

When stored outdoors the product should be cov-
ered by a tarpaulin. Make sure that there is ade-
quate air circulation and keep the tarpaulin dry.
When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature. Only clean the prod-
uct with a damp cloth and wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal

& Dispose of the product and packaging
% materials in accordance with current local
regulations. Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of the reach
of children. For further information about disposal
of the product no longer needed, contact your
local council. Dispose of the product and the
packaging in an environmentally friendly manner.
/. The Recycling Code distinguishes
&) different materials to be returned for
YV recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.
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Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions.
The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts subject to normal wear and tear that
are thus considered wear parts (e.g. batteries)
or fragile parts such as switches, rechargeable
batteries, or parts made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. Your legal
rights, in particular guarantee claims against the
respective seller, are not limited by this guarantee.

IAN: 408340_2207
Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
B Service Ireland
Tel: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie



Félicitations !
Vous venez d'acquérir un article de grande
qualité. Avant la premiére utilisation, familiari-
sez-vous avec |'article.
Pour celq, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation
suivante.
Utilisez I'article uniquement comme indiqué
et pour les domaines d'utilisation mentionnés.
Conservez bien cette notice d'utilisation. Si vous
cédez |'article & un tiers, veillez & lui remettre
I'ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison (fig. A)

2 barre avec un trou (1)

4 barre avec pieds (2)

1 barre avec deux trous (3)

1 hamac (4)

2 croix de connexion (5)

2 crochet (6)

8 vis a ailettes (7)

4 capuchon pour les pieds (8)
1 sac de rangement (9)

4 x anneau en caoutchouc (10)
1 notice d'utilisation

Données techniques

Dimensions : env. 290 x 120 x 110 cm (Lx | x h)
Surface de couche : env. 200 x 100 cm (L x I)

@ Charge maximale : 100 kg

Date de fabrication (mois/année) :
12/2022

Utilisation conforme

L'article est congu pour qu’une personne jusqu’a
100 kg et & partir de 12 ans puisse s'allonger
dessus. L'article est destiné uniquement & un
usage privé.

Consignes de sécurité

Important : Lisez attentivement
cette notice d’utilisation et conser-
vez-la absolument !

A Danger de mort !

* Ne laissez jamais des enfants manipuler le
matériau d’emballage sans surveillance.
Danger d'étouffement.

* Attention. En raison des ouvertures, qui
peuvent présenter un risque de strangulation
potentiel, I'article n’est pas adapté a une
utilisation par des enfants sans surveillance.

* Attention. Ne convient pas aux enfants de
moins de 12 ans.

A Risque de blessure !

* Modification du matériau en fonction des
influences météorologiques ! Le soleil, les
rayons UV, la pluie, I'humidité relative et les
températures influencent le matériau.
L'article risque de ne pas résister aux
conditions spécifiées si son matériau subit
des modifications, ce qui peut entrainer un
risque de blessure. N'exposez pas |'article
aux influences météorologiques pendant une
période inutilement longue.

* Tenez l'article hors de portée des enfants.

* Cet article n’est pas un jouet.

* Utilisez I'article uniquement pour son usage

prévu.

Le montage doit toujours étre assuré par un

adulte.

* Veillez & ce que I'article ne soit pas utilisé

comme une balancoire, une structure d’es-

calade ou un équipement de gymnastique.

Ne vous tenez pas debout dans |'article, ne

montez pas les pieds en premier et ne passez

pas votre téte entre les cordes de suspension.

Les cordes et les tissus sont sujets & |'usure et

peuvent devenir cassants. Avant chaque utili-

sation, vérifiez que |'article ne montre aucun
signe de dégradation ou d’usure. L'article ne
doit étre utilisé qu’en parfait état |

N'utilisez que des accessoires et des pieces

de rechange appropriés et confirmés par le

fabricant.
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* Ne pas utiliser 'article sur de la terre battue, du
ciment, de 'asphalte ou d'autres surfaces dures.
* Dans la mesure du possible, n’utilisez I'article
que sur des sols ayant des propriétés d'ab-
sorption des chocs, comme la moquette ou le
gazon extérieur, afin de minimiser le risque de
blessure en cas de chute du hamac.
Avant de 'utiliser, assurez-vous bien que
I'article a été accroché correctement.
Respectez une distance suffisante de 1,5 m
minimum par rapport aux cdtés qui oscillent.

Montage

1. Montez le hamac comme illustré sur les
figures B et C.

Attention. L'orientation des crochets (6) doit

correspondre aux indications de la fig. C. Un

montage incorrect peut occasionner des bles-

sures graves.

Utilisation

Important !

Demandez & une deuxiéme personne de vous ai-
der & entrer et sortir de |'article pour minimiser le
risque de chute. Avant chaque utilisation, vérifiez
toujours que |'article est correctement suspendu.

Entrer et sortir de I'article sans

I'aide d’une deuxiéme personne

1. Tenezvous prés du centre de |'article (fig. E).

2. Equilibrez I'article avec une main. (Fig. F)

3. Asseyez-vous avec précaution dans |'article
tout en le tenant en équilibre avec votre main.
(Fig. G).

4. Installez-vous complétement dans Iarticle.

(Fig. H).

Stockage, nettoyage

Pour un stockage en extérieur, |'article doit étre
recouvert d'une béche. Assurez une circulation

de I'air suffisante et maintenez la béche au sec.
Lorsque vous n'utilisez pas I'article, rangez-le tou-
jours dans un endroit sec et propre & une tempéra-
ture ambiante. Nettoyez |article uniquement avec
un chiffon de nettoyage humide, puis I'essuyez.
IMPORTANT | Ne jamais laver avec des produits
de neftoyage agressifs.
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Mise au rebut
=y Ce produit est recyclable. Il est soumis a
S la responsabilite elargie du fabricant et
est collecte separement.

(3 ) MANUEL =
< A DEPOSERDANS B,}‘EC
& LE BAC DE TRI TRI
ELEMENTS BAC

2 J LETRI Sl
S” + FACILE DEMBALLAGE = %

Séparez les éléments avant de trier
FR

A DEPOSER A DEPOSER
. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Ce produit
se recycle @

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre produit |

® Eliminez le produit et les matériaux

o .

%n d’emballage conformément aux
réglementations locales actuelles en
vigueur. Conservez les matériaux

d’emballage (comme les sachets en plastique)

hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus
d'informations relatives & |'élimination du produit
usagé auprés de votre commune ou de votre
municipalité. Eliminez le produit et I'emballage
dans le respect de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour
) identifier les différents matériaux &

YY  retourner dans le cycle de recyclage. Ce
code se compose du symbole de recyclage,
représentant le cycle de recyclage ainsi que
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant

la garantie et le service
apreés-vente

L'arficle a été produit avec grand soin et sous
un contréle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé
une garantie de frois ans sur cet artficle & comp-
ter de la date d’achat (période de garantie)
conformément aux dispositions suivantes. La
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre
pas les piéces soumises & une usure normale,
lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles),



de méme qu’elle ne couvre pas les piéces fra-
giles, telles que les interrupteurs, les batteries ou
les pigces fabriquées en verre.

Les réclamations au titre de cette garantie

sont exclues si |'article a été utilisé de maniére
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son
usage ou du champ d’application prévu ou si les
instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve
que |"article présentait un défaut de matériau

ou de fabrication n“étant pas dd & I'une des
conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au titre de la garantie ne
peuvent étre adressées pendant la période de
garantie qu’en présentant le ticket de caisse
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de
caisse original. Ceci s'applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez
d’abord contacter le service d'assistance
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par
courrier électronique.

Si le cas est couvert par la garantie, nous nous
engageons - a notre appréciation - & réparer ou
a remplacer |'article gratuitement pour vous ou

& vous rembourser le prix d'achat. Aucun autre
droit ne découle de la garantie.

Vos droits légaux, en particulier les droits de
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas
limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie commerciale qui
lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la
réparation d'un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d'immo-
bilisation d'au moins sept jours vient s’ajouter &
la durée de la garantie qui restait & courir.

Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien en cause,
si cette mise & disposition est postérieure a la
demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires
dans les conditions prévues aux articles L217-4
& 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat
et répond des défauts de conformité existant
lors de la délivrance. Il répond également des
défauts de conformité résultant de I'emballage,
des instructions de montage ou de l'installation
lorsque celleci a été mise & sa charge par le
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui<ci a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantil-
lon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclaro-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies

d’un commun accord par les parties ou étre

propre & tout usage spécial recherché par

I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur

et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans & compter de la délivrance

du bien.
Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison

des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine,
ou qui diminuent tellement cet usage que
I'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par I'acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & ' utili-
safion du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

IAN : 408340_2207

Service France
Tel.: 0800919 270
E-Mail : deltasport@lidl.fr

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail : deltasport@lidl.be




Gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.
I:I] Lees hiervoor de volgende

[ ] gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket
inbegrepen (afb. A)

2 x stang met één boorgat (1)
4 x stang met poten (2)

1 x stang met twee boorgaten (3)
1 x hangmat (4)

2 x aansluitkruis (5)

2 x haak (6)

8 x vleugelschroef (7)

4 x pootdop (8)

1 x opbergtas (9)

4 x rubberen ring (10)

1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Afmetingen: ca. 290 x 120 x 110 cm (I x b x h)
Ligvlak: ca. 200 x 100 cm (I x b)

@ Maximale belasting: 100 kg
Productiedatum (maand/jaar):
12/2022

Voorgeschreven gebruik

Het artikel dient als ligmogelijkheid voor één
persoon tot 100 kg vanaf 12 jaar. Het artikel is
bestemd voor privégebruik.

Veiligheidsinstructies

Belangrijk: Lees deze gebruiks-
aanwijzing zorgvuldig en berg ze
onvoorwaardelijk op!

A Levensgevaar!

* Laat kinderen nooit zonder toezicht met het ver-
pakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar.

* Waarschuwing. Op grond van openingen
die een potentieel ophangingsgevaar kunnen
vormen, is dit artikel niet geschikt voor het
gebruik door kinderen zonder toezicht.

* Waarschuwing. Niet geschikt voor personen
jonger dan 12 jaar.

A Gevaar voor blessures!

* Verandering van het materiaal door weer-
sinvloeden! Zon, ultraviolette straling, regen,
relatieve luchtvochtigheid en temperaturen
beinvloeden het materiaal.

Het gevaar bestaat dat het artikel door
verandering van het materiaal niet tegen de
aangegeven vormen van belasting bestand

is en bijgevolg een gevaar voor blessures
vormt. Stel het artikel niet onnodig bloot aan
langdurige weersinvloeden.

Houd het artikel buiten het bereik van kinderen.
Het artikel is geen speelgoed.

Gebruik het artikel alleen voor het aangege-
ven doeleinde.

De montage dient altijd door een volwassene
te gebeuren.

Let erop dat het artikel niet als schommel,
klimrek of gymnastiektoestel gebruikt wordt.
Ga niet rechtop in het artikel staan, stap niet
eerst met de voeten in en steek uw hoofd niet
door de ophangtouwen.

* Touwen en stoffen verslijfen en kunnen broos
worden. Controleer het artikel telkens vo6r
gebruik op beschadigingen of slijtagever-
schijnselen. Het artikel mag vitsluitend in een
perfecte staat gebruikt worden!

Gebruik alleen de door de fabrikant bevestigde
accessoires en passende reserveonderdelen.
Gebruik het artikel niet over vastgestampte
aarde, cement, asfalt- of andere harde vloeren.
Gebruik het artikel zo mogelijk alleen op
vloeren met schokdempende eigenschappen,
zoals tapijt of een met gras begroeide bodem
in de open lucht, om het risico voor blessures
tot een minimum te herleiden indien u uit de
hangmat valt.
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* Controleer véér gebruik in ieder geval, of het
artikel correct opgehangen werd.

* Neem voldoende vrije ruimte van min. 1,5 m
tot de zijkanten van een bewegende hangmat
in acht.

Montage

1. Monteer de hangstoel in overeenstemming

met de afbeeldingen B en C.
Waarschuwing. De richting van de haken (6)
moet met de aanwijzing in afb. C overeenstem-
men. Een verkeerde montage kan tot ernstige
blessures leiden.

Gebruik
Belangrijk!

Laat u door een tweede persoon bij het instap-
pen in en het uitstappen uit het artikel helpen
om het risico, uit de hangmat te vallen, tot een
minimum te herleiden. Controleer steeds telkens
vé6r gebruik, of het artikel correct opgehangen
werd.

Instappen in en uitstappen uit het

artikel zonder de hulp van een

tweede persoon

1. Ga dicht vé4r het midden van de hangmat
staan (afb. E).

2. Balanceer het artikel met één hand vit. (Afb. F)

3. Ga voorzichtig zitten in het artikel en balan-
ceer het daarbij met de hand uit. (Afb. G).

4.Ga volledig in het artikel liggen. (Afb. H).

Opslag, reiniging

Wanneer het artikel buitenshuis opgeborgen
wordt, dient het met een dekzeil afgedekt te wor-
den. Let op voldoende luchtcirculatie en houd
het dekzeil droog. Bewaar het artikel wanneer
u dit niet gebruikt altijd droog en schoon op
kamertemperatuur. Reinig het artikel alleen met
een vochtige schoonmaakdoek en droog het
vervolgens af.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.
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Afvalverwerking

ﬁ Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
%n alen af in overeenstemming met de
actuele lokale voorschriften. Berg

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende
informatie over de afvoer van het onbruikbaar
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking
milieuvriendelijk of.

/. De recyclingcode dient om verschillende
E’:) materialen voor recyclingdoeleinden te
YY kenmerken. De code bestaat uit een
recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie
en serviceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid
en onder permanent toezicht geproduceerd. De
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
verleent particuliere eindklanten op dit artikel
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond
van de volgende bepalingen. De garantie geldt
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten.
De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig
zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uit-
gesloten als het artikel onvakkundig, verkeerd
of niet in het kader van de voorziene bepaling
of in het kader van het voorziene gebruiksdoel-
einde gebruikt werd of indien richtlijnen in de
gebruiksaanwijzing niet in acht genomen wer-
den, tenzij de eindklant aantoont dat er sprake
is van een materiaal- of verwerkingsfout die niet
op één van de hoger vermelde omstandighe-
den gebaseerd is.



Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon
van de originele kassabon ingediend wor-

den. Gelieve daarom de originele kassabon

te bewaren. De garantieperiode wordt door
eventuele reparaties op grond van de garantie,
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de
hieronder vermelde servicehotline te richten of
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op
grond van de garantie bestaan niet.

Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten
op garantie tegenover de betreffende verkoper,
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 408340_2207
Service Belgié
Tel.. 0800 12089
E-Mail: deltasport@lidl.be
D Service Nederland
Tel.. 0800 0249630
E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!

Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujq Pan-

stwo towar wysokiej jakoéci. Nalezy zapozna¢

sig z produktem przed | lego pierwszym uzyciem.
I:D Nalezy uwaznie przeczytaé

[ ] nastepujacq instrukcje

uzytkowania.

Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgeznie

w opisany sposéb oraz zgodnie ze wskazanym
przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje uzytko-
wania nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu. Przekazujqc produkt innej osobie,
nalezy upewnié sig, ze otfrzyma ona takze catq
dokumentacje dotyczqeq produktu.

Zakres dostawy (rys. A)

2 x drgzek z jednym nawierconym otworem (1)
4 x drqzek ze stopkami (2)

1 x drgzek z dwoma nawierconymi otworami (3)
1 x hamak (4)

2 x ztqczka krzyzowa (5)

2 x hak (6)

8 x éruba skrzydetkowa (7)

4 x naktadka na stopke (8)

1 x torba do przechowywania (9)

4 x pierécien gumowy (10)

1 x instrukcja uzytkowania

Dane techniczne

Wymiary: ok. 290 x 120 x 110 cm

(dt. x szer. x wys.)

Powierzchnia do lezenia: ok. 200 x 100 c¢cm
(dt. x szer.)

@ Maksymalne obcigzenie: 100 kg

Data produkeji (miesigc/rok):
12/2022

Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Artykut stuzy jako miejsce do lezenia dla jednej
osoby od 12. roku zycia, o maksymalnej masie
ciata 100 kg. Artykut jest przeznaczony do
uzytku prywatnego.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wazne: Nalezy uwaznie przeczytaé
niniejszq instrukcje uzytkowania i
koniecznie zachowac jg na pézniej!

A Zagrozenie dla zycia!

* Nigdy nie pozostawiaé dzieci z materiatem
opakowaniowym bez nadzoru. Istnieje nie-
bezpieczenstwo uduszenia.

Ostrzezenie. Ze wzgledu na otwory, ktére stwa-
rzajq potencjalne niebezpieczenstwo zadzierz-
gniecia, artykut nie jest przeznaczony do uzytku

przez dzieci pozostawione bez nadzoru.
Ostrzezenie. Produkt nieodpowiedni dla oséb
w wieku ponizej 12 lat.

A Ryzyko obrazen!

* Zmiany materiatowe spowodowane czynni-
kami atmosferycznymil Na materiat wptyw
maijq storice, promieniowanie UV, deszcz,
wilgotnoéé wzgledna i temperatura.

Istnieje ryzyko, ze przez zmiany materiatowe
artykut nie wytrzyma podanych obcigzen,
stwarzajqc tym samym ryzyko obrazen. Nie
nalezy wystawiaé artykutu na dziatanie czyn-
nikéw atmosferycznych przez dtuzszy czas.
Artykut trzymaé z dala od dzieci.

Niniejszy artykut nie jest zabawkg.

Korzystaé z artykutu wylgcznie w przewidzia-
nym do tego celu.

Montazu dokonywaé mogg wytgcznie osoby
doroste.

Nalezy zadbaé o to, aby artykut nie byt wy-
korzystywany jako hustawka, urzqdzenie do
wspinaczki lub przyrzqd gimnastyczny. Nie
stawad w artykule, nie wchodzi¢ do niego
najpierw nogami i nie wktadaé glowy przez
liny stuzgce do podwieszania.

Liny i tkanina zuzywaijq sig i mogq staé sig
tamliwe. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzié, czy artykut nie posiada uszkodzen
bqdz $ladéw zuzycia. Z artykutu mozna
korzysta¢ tylko wtedy, gdy znajduje sie w
nienagannym stanie!

Stosowad wytgcznie akcesoria i odpowied-
nie czesci zamienne zatwierdzone przez
producenta.



* Nie korzystaé z artykutu na ubitej ziemi,
cemencie, asfalcie lub innych twardych
powierzchniach.

¢ Aby zminimalizowaé ryzyko obrazen

wskutek wypadniecia z hamaka, nalezy - o

ile to mozliwe - uzywa¢ artykutu tylko na

podtozach o wiasciwosciach amortyzujgeych,
takich jak dywan lub trawa w ogrodzie.

Przed rozpoczeciem z korzystania nalezy

sprawdzié, czy artykut zostat prawidtowo

zawieszony.

¢ Zachowaé wystarczajqeq odlegtosé
min. 1,5 m po bokach.

Montaz

1. Zamontowaé hamak w sposéb przedstawiony
na rysunkach B i C.

Ostrzezenie. Kierunek hakéw (6) musi by¢ zgod-

ny z zaleceniem na rys. C. Nieprawidtowy montaz

moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie

Wazne!

Aby zminimalizowaé ryzyko wypadniecia,
nalezy poprosi¢ drugq osobg o pomoc przy
wchodzeniu i wychodzeniu z artykutu. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzaé, czy artykut
zostat prawidtowo zawieszony.

Wchodzenie i wychodzenie z arty-

kutu bez pomocy drugiej osoby

1. Nalezy stangé blisko $rodka artykutu (rys. E).

2.Zbalansowaé artykut, trzymajge go jedng
reka. (rys. F)

3. Usiqé¢ ostroznie w artykule, trzymajac go
jednq rekg w celu zachowania réwnowagi.
(rys. G).

4. Potozyé sie catym ciatem w artykule. (rys. H).

Przechowywanie, czyszczenie

W przypadku przechowywania artykutu na
zewngtrz nalezy go przykryé plandekq. Prosze
zadbaé o wystarczajqcqg cyrkulacje powietrza

i o to, zeby plandeka byta sucha. Podczas
nieuzywania nalezy zawsze przechowywaé
produkt w suchym i czystym miejscu, w tempera-
turze pokojowe;.

Czyscié wylqcznie przy uzyciu wilgotnej Scie-
reczki, nastepnie wytrze¢ do sucha.

WAZNE! Nie czyscié przy uzyciu ostrych $rod-
kéw czyszczqceych.

Uwagi odnosnie recyklingu
.‘.‘ Ar’rylfu’ri mote,rioiy op.akowcmiow.e
%n noleZY usungé z.g;o.cir?le z ckh{cﬂnle .
obowigzujgcymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiaty opakowaniowe (np. worki
foliowe) nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Szczegétowe
informacje na temat sposobéw usuwania
zuzytego artykutu mozna uzyskaé u wiadz
gminnych i miejskich. Artykut oraz opakowanie
nalezy usunqé w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.
Kod recyklingu stuzy do oznaczenia
u’:) réznych materiatéw nadajqcych sie do
YY  ponownego przetworzenia (recyklingu).
Kod taki sktada sie z symbolu recyklingu
odzwierciedlajgcego obieg materiatéw do
ponownego przetworzenia, a takze z numery,
ktéry jest oznaczeniem materiatu.

Wskazéwki dotyczace
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszg
starannosciq i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH przyznaije klien-
towi koAicowemu na niniejszy artykut trzy lata
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny)
z zastrzezeniem ponizszych postanowien. Gwa-
rancja dotyczy wytqcznie wad materiatowych

i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje
czesci, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i

z tego wzgledu nalezy je traktowaé jako czedci
zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czeici
kruchych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw ani
czesci wykonanych ze szkta.

Wyklucza sig roszczenia z tytutu niniejszej gwa-
rancji w przypadku uzycia artykutu w sposéb
niewtaéciwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposéb wykraczajgey poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany
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zakres uzytkowania lub jesli wytyczne zawarte
w instrukeji obstugi nie byty przestrzegane,
chyba ze klient konicowy udowodni istienie
wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra
nie wynika z podanych wyzej przyczyn.
Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé
wylqgcznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy
zatem zachowaé oryginalny dowéd zakupul
W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy
skontaktowaé sig z nami najpierw za poéred-
nictwem podanej ponizej infolinii serwisowej
lub drogq e-mailowq. W przypadku objetym
gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego
uznania - bezptatnie naprawiony, wymieniony
lub nastqpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie
wynikajq zadne inne prawa.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza Panstwa
ustawowych praw, w szczegélnosci roszczen
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czesci lub catego arty-
kutu okres gwaranciji przedtuza sig o trzy lata
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po
uptynieciu czasu gwarancji powstate naprawy
sq platne.

IAN: 408340_2207

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Srdeé&né blahoprejemel!

Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-

bek. Pfed prvnim pouzZitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasleduijici
M navod k pouziti.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si

tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud

vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Rozsah dodavky (obr. A)

2 x ty& s jednim otvorem (1)
4 x ty& s patkami (2)

1 x ty¢ se dvéma otvory (3)
1 x houpaci sit (4)

2 x pfipojovaci kfiz (5)

2 x hacek (6)

8 x kiidlovy $roub (7)

4 x patka (8)

1 x ukladaci vak (9)

4 x gumovy krouzek (10)

1 x ndvod k pouziti

Technicka data

Rozméry: cca 290 x 120 x 110 em (D x S x V)
Plocha pro leZeni: cca 200 x 100 cm (D x )

@ MaximélIni zatizeni: 100 kg

Datum vyroby (mésic/rok):
12/2022

Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek slouZi jako lehdtko pro osobu do
100 kg od 12 let. Vyrobek je uréen pouze pro
privatni potiebu.

Bezpecnostni pokyny
Dulezité! Peclivé prectéte tento

navod k pouziti a bezpodminecné
ho uschoveijte!

A Ohrozeni zivota!

* Nikdy nenechdveijte déti bez dohledu s
obalovym materidlem. Existuje nebezpedi
uduseni.

Upozornéni. Vzhledem k otvordm, které by
mohly predstavovat potencidlni nebezpedi
uskrceni, nenf tento vyrobek vhodny pro
pouzivani détmi bez dozoru.

Upozornéni. Nevhodné pro osoby do 12 let.

A Nebezpeci orazu!

* Zmény materidlu pisobenim povétrnostnich
vlivd! Materiél ovliviivje slunce, UV zéfeni,
dést, relativni vlhkost vzduchu, tak jako teplota.
Existuje nebezpedi, Ze vyrobek v disledku
zmény materidlu nebude schopen odolat
specifikovanym zatizenim a pfedstavuje

tak riziko Grazu. Nevystavujte vyrobek
povétrnostnim vlivim zbytené dlouho.
Vyrobek uchovdvejte z dosahu déti.

Vyrobek neni hracka.

Vyrobek pouzivejte pouze k danému Géelu.
Sestaveni by mél vzdy provadét dospély.
Zaijistéte, aby vyrobek nebyl pouzivén jako
houpacka, prolézacka nebo gymnastické
né&cini. Nestavte se do vyrobku, nestoupeite
na néj nejprve nohama nebo neprostrkaveite
hlavu z&vésnymi $hdrami.

Lana a textilie se opotiebovdvaiji a mohou
zirdcet pevnost. Kontrolujte vyrobek pred
kazdym pouzitim, zda neni poskozen nebo
opotieben. Vyrobek smi byt pouzivan pouze v
bezvadném stavu!

Pouzivejte pouze pFisludenstvi a odpovidaijici
ndhradni dily schvdlené vyrobcem.

Vyrobek nepouzivejte nad zhutnénou
zeminou, betonovymi, asfaltovymi nebo jinymi
tvrdymi povrchy.

Pokud je to mozné, pouzivejte vyrobek pouze
na plochdch s vlastnostmi Humicimi narazy,
jako jsou koberce nebo travnaté plochy
venku, abyste minimalizovali riziko Grazu,
pokud spadnete z houpaci sité.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek
spravné zavésen.

Zaijistéte dostate&ny volny prostor alespon
1,5 m od vykyvnych stran.
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Montaz

1. Sestavte z&vésné lizko podle obrazki B a C.
Upozornéni. Smér haekd (6) musi odpovidat
pokyndm na obrézku C. Nesprdvnd montéz
modze vést k vaznym Grazim.

Pouzivani
Dulezité!

Vyuzijte druhou osobu, kterd vém pomize

dostat se dovnitf a ven ze zavésné sitd, abyste

minimalizovali riziko, Ze z ni spadnete. Pfed

kazdym pouzitim zkontrolujte, zda byl vyrobek

spravné zavésen.

Nastoupeni a vystoupeni z vyrobku

bez pomoci druhé osoby

1. Postavte se blizko stfedu vyrobku (obr. E).

2. Jednou rukou vyrobek vyvazte. (obr. F)

3. Opatrné se posadte na vyrobek a pfitom ho
vyvazujte rukou. (obr. G).

4. Uplné se polozte do vyrobku. (obr. H).

Uskladnéni, isténi

Pokud je vyrobek uloZen venku, mél by byt zakryt
plachtou. Zaijistéte dostate&nou cirkulaci vzduchu
a plachtu udrzujte v suchu. Pokud vyrobek
nepouzivate, skladujte jej vzdy suchy a &isty pfi
pokojové teploté. Cistéte pouze vlhkym hadfikem
a ndsledné offete do sucha.

DULEZITE! K &iténi nikdy nepouziveijte agresivni
&istici prostfedky.

Pokyny k likvidaci
“. Vyrobek a obalové materidly likviduijte
%n podle aktudlnich mistnich pfedpisd.

Uchovéveite obalové materidly (jako

napf. féliové sécky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se
informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.
/N, Recyklacni kéd slouzi ke znaceni

&’a roznych materiali pro proces opé&tovné-

YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery ma odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.
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Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim zdkaz-
nikdm na tento vyrobek tfi roky zdruky od

data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zdaruka se tykd pouze vad materidlu
a zévad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které pod|éhaji normalnimu opotfebeni,
a proto je nutné na né& pohlizet jako na rychle
opotiebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké
dily, napf. vypinage, akumulétory nebo dily
vyrobené ze skla.

Néroky z této zaruky jsou vylouéeny, pokud vy-
robek byl pouzivan neodborn& nebo nedovole-
nym zpdsobem nebo nikoli v rdmci stanoveného
G&elu uréeni nebo predpokléddaného rozsahu
pouzivani nebo nebyla dodrzena zadéni v
névodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materialu nebo doglo
k chybé& ve zpracovani, které nevyplyvaii z
n&které vy3e uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni |hity po predlozeni origindlniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim uschoveijte origindl
pokladniho dokladu. Doba zdruky se neprodlu-
Zuje pFipadnymi opravami na zékladé zaruky,
zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz plati také
pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uve-
denou horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte
e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad reklamace,
vyrobek Vam - dle na3i volby - bezplatné opra-
vime, vymé&nime nebo Vam vratime kupni cenu.
Dalsi prava ze zdruky nevznikaii.

Vase z&konnd prava, zejména ndroky na zqjisté-
ni zaruky vi&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto
zérukou omezena.

IAN: 408340_2207

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



BlahoZzeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

I:I] Pozorne si preditajte tento navod
[ ] na pouzivanie.

Vyrobok pouzivaite len uvedenym spsobom

a na uvedeny Géel. Tento ndvod na pouzivanie si
dobre uschovaijte. Pri odovzdévani vyrobku tretej

osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky podklady.

Obsah balenia (obr. A)

2 x ty¢ s jednym otvorom (1)
4 x ty& s podstavcami (2)

1 x ty& s dvoma otvormi (3)
1 x hojdacia sief (4)

2 x spojovaci kriz (5)

2 x hak (6)

8 x kridlovd skrutka (7)

4 x Ciapocka na podstavec (8)
1 x taska na odkladanie (9)
4 x gumovy krizok (10)

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Rozmery: cca. 290 x 120 x 110 em (D x S x V)
Lézko: cca 200 x 100 em (D x §)

@ Maximélne zafazenie: 100 kg

Datum vyroby (mesiac/rok):
12/2022

Pouzitie podl'a uréenia

Vyrobok sloZi ako miesto na lezanie pre jednu
osobu do 100 kg od 12 rokov. Vyrobok je urée-
ny pre stkromné pouzivanie.

Bezpecnostné pokyny
Dolezité: Tento navod na pouzitie
doékladne preditajte a bezpodmie-
neéne ho uschovaite!

A Nebezpedenstvo zivotal

* Nikdy nenechdvaite deti bez dohladu s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpe&enstvo
udusenia.

* Upozornenie. Kvéli otvorom, ktoré mézu
predstavovaf potencidlne nebezpecenstvo
uikrtenia, nie je tento vyrobok vhodny na to,
aby ho pouzivali deti bez dozoru.

* Upozornenie. Nevhodné pre osoby vo veku
do 12 rokov.

A Nebezpeéenstvo poranenia!

* Zmena materidlu v désledku poveternostnych
vplyvov! Materidl ovplyviiuji sinko, UV-Ziarenie,
dézd, relativna vihkost vzduchu ako aj teploty.
Hrozi nebezpelenstvo, Ze vyrobok kvéli zme-
ne materidlu neodold uvedenym zafazeniam
a tym predstavuje nebezpeéenstvo poranenia.
Vyrobok nevystavujte zbytoéne dlho poveter-
nostnym vplyvom.

Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti.
Vyrobok nie je hragka.

Vyrobok pouzZivaite len podla uvedeného
urcenia.

Montdz by mala vZdy urobit dospeld osoba.
Dbaijte na to, aby sa vyrobok nepouzival ako
hojdacka, preliezacka alebo ako telocviéné
néradie. Vo vyrobku nevstdvaite, nenastupujte
dof najskér nohami a hlavu nestrkajte cez
zdvesné $nlry.

Povrazy a létky sa opotrebivaji a mézu sa
stat krehkymi. Pred kaZdym pouZivanim vy-
robku skontrolujte, &i nie je poskodeny alebo
opotrebeny. Vyrobok sa smie pouzivaf len v
bezchybnom stave!

PouZivaite len prislusenstvo potvrdené vyrob-
com a odpovedajice ndhradné diely.
Vyrobok nepouZivajte nad udupanou zemou,
cementovymi, asfaltovymi alebo inymi tvrdymi
podlahami.

Ak je to mozné, pouzivajte vyrobok len na
podlahdch s vlastnosfami timiacimi nérazy,
ako koberec alebo trédvnaty porast v prirode,
aby ste minimalizovali nebezpe&enstvo pora-
nenia pri vypadnuti z hojdacej siete.

Pred pouZivanim bezpodmieneéne skontroluj-
te, & bol vyrobok spravne zaveseny.
Dodrzujte dostatoény odstup min. 1,5 m po
strandch vychylenia siete.
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Montaz

1. Hojdaciu sietf namontujte podla obrazkov B a C.

Upozornenie. Smer hdkov (6) sa musi zhodo-
vaf s pokynom na obr. C. Nesprdvna montaz
méze spdsobif fazké poranenia.
Pouzivanie

Délezité!

Nechaite si pomdcf od druhej osoby pri nastupo-
vani a vystupovani z vyrobku, aby ste minimali-
zovali nebezpedenstvo vypadnutia. Pred kazdym

pouzivanim vzdy skontrolujte, &i bol vyrobok
sprdvne zaveseny.

Nastupovanie a vystupovanie z

vyrobku bez pomoci druhej osoby

1. Postavte sa tesne uprostred pred vyrobok
(obr. E).

2. Vyrobok vyvézte jednou rukou. (obr. F)

3. Opatrne si sadnite do vyrobku a pritom ho
rukou vyvazujte. (obr. G).

4. Do vyrobku si [ahnite celym telom. (obr. H).

Skladovanie, distenie

Pri skladovani v exteriéri by mal byt vyrobok
zakryty plachtou. Davaijte pozor ma dostatoéni
cirkuléciu vzduchu a udrzuijte plachtu suchd. Pri
nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a ¢&is-
ty pri izbovej teplote. Cistite len vlhkou &istiacou
handri¢kou a nakoniec utrite dosucha.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi Eistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii

. ’ ’ oy . . .
¢ Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte

%n podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materidl (ako napr. féliové

vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného yrobku dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej spréve. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/. Recyklacny kéd sluzi na oznacenie
) rdznych materidlov za GEelom vrétenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia).
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Kéd pozostava z recyklaéného symbolu pre
zobrazenie kolobehu opétovného pouzivania a
&isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroént zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zéruka sa netyka
dielov, ktoré podliehaji beznému opotrebeniu

a preto ich mozno povazovaf za opotrebite/né
diely (napr. batérie), ako aj krehkych dielov,
napr. vypinae, akumuldtory alebo diely, ktoré
s6 vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikajd, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nesprévne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spésobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplamif len pocas zaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu
preto prosim uschovaite. Zaruénda doba sa kvéli
pripadnym zdruénym opravdm, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obratte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
z&ruény pripad, vyrobok - podl'a nasej volby

- bezplatne opravime, vymenime alebo vrdtime
kipnu cenu. Dalsie préva zo zdruky nevyply-
vaju. Vase zdkonné prava, hlavne naroky na
z&ruéné plnenie vodi prislusnému predajcovi, nie
s touto zarukou obmedzené.

IAN: 408340_2207

@K Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk



iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo
de gran calidad. Familiaricese con el articulo
antes de usarlo por primera vez.
M Para ello, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para
los campos de aplicacién indicados. Conserve
estas instrucciones de uso a buen recaudo.
Entregue todos los documentos en caso de
traspasar el articulo a terceros.

Contenido de suministro (fig. A)

2 x barra con un orificio (1)
4 x barra con soportes (2)

1 x barra con dos orificios (3)
1 x hamaca (4)

2 x conector en cruz (5)

2 x gancho (6)

8 x tornillo de mariposa (7)

4 x tapa para soportes (8)

1 x bolsa de almacenamiento (9)
4 x anillo de goma (10)

1 x instrucciones de uso

Datos técnicos

Medidas: aprox. 290 x 120 x 110 cm (L x An x Al)
Superficie para tumbarse: aprox. 200 x 100 cm
(Lx An)

@ Carga méxima: 100 kg
Fecha de fabricacién (mes/afo):
12/2022

Uso conforme al fin previsto

El articulo ha sido disefiado para que se tumbe
una persona mayor de 12 afios con un peso
mdéximo de 100 kg. El articulo ha sido disefiado
para el uso privado.

Instrucciones de seguridad

Importante: jLea este manual de
instrucciones de uso atentamente y
guardelo bien!

A iPeligro de muerte!

* No deje a los nifios en ningn momento sin
vigilancia con el material de embalaje. Existe
peligro de asfixia.

* Advertencia. Este articulo no es apto para el
uso sin vigilancia por parte de nifios debido
a la existencia de aberturas que podrian
conllevar peligro de estrangulamiento.

* Advertencia. No conviene para personas
menores de 12 afios.

A iPeligro de lesiones!
* jCambios en el material debido a las
influencias meteorolégicas! El sol, la radiacién
ultravioletq, la lluvia, la humedad relativa del
aire y la temperatura influyen en el material.
Existe el peligro de que el artficulo deje de
soportar las cargas indicadas debido a la
modificacién del material, lo que podria
conllevar peligro de lesiones. No exponga
el arficulo un tiempo innecesario a las
influencias meteorolégicas.
Mantenga el artficulo alejado de los nifios.
El articulo no es un juguete.
* Emplee el articulo Gnicamente para el uso
indicado.
El montaje deberia realizarlo siempre una
persona adulta.
Tenga cuidado de que el articulo no se
emplee como columpio, estructura para trepar
o aparato deportivo. No se ponga de pie
sobre el artficulo, no se suba primero con los
pies y no meta la cabeza entre las cuerdas
para colgar.
Las cuerdas y las telas se desgastan y podrian
volverse fragiles. Compruebe si el articulo
presenta dafios o signos de desgaste antes
de cada uso. jEl articulo debe utilizarse
Unicamente si se encuentra en perfectas
condiciones!
* Emplee Unicamente accesorios y piezas de
repuesto autorizados por el fabricante.
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* No emplee el articulo sobre tierra apisonada,

suelos de cemento o asfalto ni ofros suelos

duros.

Emplee el articulo, en la medida de

lo posible, siempre sobre suelos con

propiedades amortiguadoras, como

alfombras o césped en exteriores, para

reducir al minimo el riesgo de lesiones al

caerse de la hamaca.

Compruebe sin falta antes del uso que el

articulo se haya colgado correctamente.

* Tenga cuidado de tener suficiente espacio
libre, al menos 1,5 metros, respecto a los
lados oscilantes.

Montaje

1. Monte la hamaca de la forma indicada en las
figuras By C.

Advertencia. La direccién de los ganchos (6)

debe corresponderse a las indicaciones de la

fig. C. Un montaje incorrecto puede provocar

lesiones graves.

Uso

ilmportante!

Deje que ofra persona le ayude a subirse y
bajarse del articulo para reducir al minimo el
riesgo de caerse. Compruebe siempre que el
articulo se haya colgado correctamente antes
de cada uso.

Subir y bajar del articulo sin ayuda

de otra persona

1. Coléquese delante del articulo muy cerca del
centro (fig. E).

2. Equilibre el articulo con una mano (fig. F).

3. Siéntese con cuidado en el articulo y equilibrelo
con la mano mientras lo hace (fig. G).

4.Tombese completamente sobre el articulo

(fig. H).
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Almacenamiento, limpieza

El articulo deberia cubrirse con una lona si se
almacena en el exterior. Tenga cuidado de que
exista suficiente circulacién de aire y mantenga
la lona seca. Si no va a utilizarlo, almacene
siempre el articulo seco y limpio y a temperatura
ambiente. Limpie solo con un pafio de limpieza
himedo y después seque froténdolo.
iIMPORTANTE! No lo limpie con productos de

limpieza agresivos.

. .
Indicaciones para la
. o ..
eliminacion
& Elimine el articulo y los materiales de
™0 \ ) ;
%n embalaje conforme a la correspondiente
normativa local vigente. Guarde el
material de embalaje (como; p. ej.; las
bolsas de pléstico) fuera del alcance de los nifios.
En su administracién local o municipal podra
obtener mds informacién sobre la eliminacién del
articulo usado. Elimine el articulo y el embalaje
de forma respetuosa con el medio ambiente.

El cédigo de reciclaje se emplea para
) seializar los diferentes materiales para
YY  su retorno al ciclo de reciclaje. El cédigo
se compone de un simbolo de reciclaje para el
ciclo de aprovechamiento y un nimero que
sefializa el material.

Indicaciones relativas a
la garantia y la gestion
de servicios

El articulo ha sido fabricado con gran esmero y
sometido a controles constantes. Para el mismo,
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ofrece
a los clientes finales particulares una garantia

de tres afios a contar desde la fecha de compra
(periodo de garantia) con arreglo a las condicio-
nes que se exponen a confinuacién. La garantia
tiene validez Gnicamente para fallos del material
y fabricacién. La garantia no cubre las piezas so-
metidas a un desgaste normal, las cuales se con-
sideran piezas de desgaste (p. ej., pilas) asi como
tampoco piezas frégiles como, p. ej., interruptores,
baterias o piezas fabricadas en vidrio o cristal.



Se excluyen derechos derivados de esta
garantia, si se ha realizado un uso incorrecto

o abusivo del articulo o que no se encuentre
dentro del marco del uso o dmbito de uso previs-
tos o si no se ha observado lo recogido en el
manual de instrucciones, a no ser que el cliente
final demuestre que existen fallos del material o
fabricacién no derivados de una de las circuns-
tancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo
podrén presentarse dentro del periodo de
garantia exhibiendo el comprobante de compra
original. Le rogamos, por ello, que conserve el
comprobante de compra original. El periodo de
garantia no se verd prolongado por ningdn tipo
de reparacién realizada con motivo de la ga-
rantia, la garantia legal o como gesto de buena
voluntad. Esto se aplica también a las piezas
sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea
telefénica del servicio de atencién al cliente que
se indica a continuacién o péngase en contacto
con nosotros por correo electrénico. Si el caso
estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el
articulo o le restituiremos el precio de compra
del mismo. De la garantia no se derivan otros
derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al
vendedor correspondiente.

IAN: 408340_2207

@& Servicio Espaiia
Tel. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Hijertelig tillykke!

Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Leer pro-
duktet at kende, inden du bruger det farste gang.
I:I] Det gor du ved at lzese

[ ] nedenstaende brugervejledning
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de
angivne anvendelsesomréder. Opbevar denne
brugervejledning et sikkert sted. Udlever ogsé
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en
tredjepart.

Leveringsomfang (afb. A)

2 x stang med et borehul (1)
4 x stang med fadder (2)

1 x stang med to borehuller (3)
1 x haengekgje (4)

2 x forbindelseskryds (5)

2 x krog (6)

8 x fingerskrue (7)

4 x fodkappe (8)

1 x opbevaringstaske (9)

4 x gummiring (10)

1 x brugerveijledning

Tekniske data

Mal: ca. 290 x 120 x 110 cm (L x B x H)
Liggeflade: ca. 200 x 100 cm (L x B)

@ Maksimal belastning: 100 kg

Fremstillingsdato (méned/ér):
12/2022

Tilsigtet brug

Artiklen fungerer som liggeplads for en person
op fil 100 kg fra 12 &r. Artiklen er beregnet til
privat brug.

Sikkerhedsoplysninger

Vigtigt: Lees denne brugervejled-
ning omhyggeligt og serg for at
gemme den!

A Livsfare!

* Lad aldrig bern vaere uden opsyn med embal-

lagematerialet. Der er kvaelningsfare.
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* Advarsel. P& grund of &bninger, der kan udge-
re potentiel fare for strangulering, er denne
artikel ikke egnet til at blive benyttet af bern
uden opsyn.

* Advarsel. Ikke egnet til personer under 12 ar.

A Fare for skader!

* Materialeforandring grundet vejrpdvirkning!
Sol, UV-stréling, regn, relativ luftfugtighed og
temperatur pdvirker materialet.

Der er fare for, at artiklen grundet materia-
leforandring ikke kan overholde de angivne
belastninger og dermed udger en risiko for
tilskadekomst. Udsaet ikke artiklen for ungdigt
lange vejrpavirkninger.

* Opbevar artiklen utilgaengeligt for barn.

Artiklen er ikke legete.

* Brug kun artiklen til det angivne formal.

Opstilling skal altid foretages af en voksen.

Serg for, at artiklen ikke anvendes som gynge,

klatrestativ eller gymnastikredskab. St& ikke p&

artiklen, stig ikke op med fadderne farst, og stik

ikke hovedet gennem ophaengssnorene.

Tovveerk og stof slides og kan blive skert.

Kontrollér artiklen for beskadigelser eller slid
fer hver brug. Artiklen mé& kun bruges i fejlfri
tilstand!

Anvend kun tilbehar og reservedele godkendt
af producenten.

Anvend ikke artiklen over faststampet jord,

cement, asfalt eller andre h&rde underlag.

Benyt s& vidt muligt kun artiklen p& underlag
med steddaempende egenskaber, som teeppe
eller graespleene i det fri, for at minimere risiko
for tilskadekomst ved at falde ud af haenge-
kajen.

Underseg altid far anvendelse, om artiklen er
haengt korrekt op.

Serg for passende frirum p& min. 1,5 m til de
svingende sider.

Montering

1. Montér haengekeijen som vist i afbildningerne
B og C.

Advarsel. Krogenes (6) retning skal svare til

anvisningen i afb. C. Forkert montering kan fere

til sveer tilskadekomst.



Anvendelse
Vigtigt!

F& hjeelp of en anden person ved ind- og

udstigning for at minimere faren for at falde

ud. Undersgg altid fer hver brug, at artiklen er

haengt rigtigt op.

Ind- og udstigning af artiklen uden

hjzelp fra en anden person

1. St& teet p& midten foran artiklen (afb. E).

2. Bring artiklen i balance med den ene hand.
(afb. F)

3. Saet dig forsigtigt i artiklen, og hold den imens
i balance med handen. (afb. G).

4. leg dig helt op i artiklen. (afb. H).

Opbevaring, rengering

Ved opbevaring udenfor ska artiklen vaere
daekket af en presenning. Serg for, at der er
tilstraekkelig luftcirkulation, og hold presenningen
ter. Opbevar altid artiklen ter og ren ved stue-
temperatur, nér den ikke er i brug. Renger kun
med en fugtig klud, og ter of bagefter.

VIGTIGT! M4 aldrig rengeres med skrappe
rengeringsmidler.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

® Bortskaf artiklen og emballagemateria-
@‘h lerne i henhold til aktuelle, lokale
forskrifter. Opbevar emballagematerialer
(som f.eks. folieposer) utilgaengeligt for
barn. Yderligere informationer om bortskaffelse
af den udtjente artikel kan indhentes hos
kommunen. Bortskaf artiklen og emballagen pé
en miljgvenlig méde.
Genbrugskoden tjener til identifikation of
xx\ forskellige materialer med hensyn til
vy tilbagefersel til genanvendelseskredsle-
bet (recycling). Koden bestédr of et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredslgbet, og
et tal, der identificerer materialet.

Oplysninger om garanti og
servicehandtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under
lzbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH yder private slutkunder tre érs
garanti pé varen fra kebsdato (Garantifrist) i
henhold til fzlgende bestemmelser. Garantien
gaelder kun for materiale- og fremstillingsfeil.
Garantien omfatter ikke dele, der er udsat for
normal slid og derfor skal betragtes som sliddele
(F.eks. batterier) og ikke skrgbelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der
er fremstillet of glas.

Garantien kan ikke gares gaeldende, hvis varen
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller

til andre formél end det tilsigtede eller i det
tilsigtede omfang. Garantien bortfalder ligeledes
ved manglende overholdelse af anvisningerne

i betjeningsvejledningen. Kunden skal kunne
pévise, at der er tale om materiale- eller fremstil-
lingsfejl og ikke fejl som felge af ovenst&ende
omsteendigheder.

Garantien kan kun geres gaeldende i garanti-
perioden mod fremvisning af original kvittering.
Gem derfor den originale kvittering Garantipe-
rioden forleenges ikke i ilfselde of reparation

i henhold il garantien, den lovpligtige garanti
eller pr. kulance. Dette gaelder ogsé& for udskifte-
de og reparerede dele.

| tilfzelde of klager er det muligt at kontakte
nedenstdende servicelinje eller kontakte os pr.
e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget skan
reparere varen uden beregning, ombytte varen
eller refundere kebsprisen. Der er ingen yderli-
gere rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige reftigheder, herunder navnlig
garantikrav over for saelger, indskraenkes ikke
som fglge af denne garanti.

IAN: 408340_2207

Service Danmark
Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk
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Congratulazionil
Avete acquistato un articolo di alta qualitéd. Con-
sigliamo di familiarizzare con I'articolo prima di
cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti
M istruzioni d’uso.
Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare
accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione
(imm. A)

2 x asta con un foro (1)
4 x asta con piedini (2)

1 x asta con due fori (3)
1 x amaca (4)

2 x croce di raccordo (5)
2 x gancio (6)

8 x vite ad alette (7)

4 x cappuccio dei piedini (8)
1 x custodia (9)

4 x anello di gomma (10)
1 x istruzioni d'uso

Dati tecnici

Dimensioni: circa 290 x 120 x 110 cm (Lx L x A)
Superficie: circa 200 x 100 cm (L x L)

@ Carico massimo: 100 kg

Data di produzione (mese/anno):
12/2022

Utilizzo conforme

L'articolo funge da opportunita per distendersi
per una persona fino a 100 kg a partire da 12
anni. L'articolo & destinato all’utilizzo privato.
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Indicazioni di sicurezza

Importante: Leggere attentamente
queste istruzioni per l'uso, che sono
assolutamente da conservare!

A Pericolo di morte!

* Non lasciare mai i bambini incustoditi con il
materiale di imballaggio. Rischio di soffoca-
mento.

* Avvertenza. A causa di aperture che possono
rappresentare un potenziale pericolo di stran-
golamento, questo articolo non & adatto ad
essere utilizzato da bambini non sorvegliati.

* Avvertenza. Non adatto a persone di et
inferiore a 12 anni.

A Pericolo di ferirsi!
* Modifiche dei materiali dovute agli agenti
atmosfericil |l sole, la radiazione UV, la piog-
gia, I'umidita relativa nonché le temperature
influenzano il materiale.
Sussiste il pericolo che I'articolo, a causa delle
modifiche subite dai materiali, non resista ai
carichi indicati e che rappresenti quindi un peri-
colo di ferirsi. Non esporre I'articolo agli agenti
atmosferici per periodi inutilmente lunghi.

* Tenere |'articolo lontano dai bambini.

* L'articolo non & un giocattolo.

* Usare 'articolo esclusivamente per il suo
utilizzo previsto.

* |l montaggio va condotto sempre da un adulto.

* Assicurarsi che I'articolo non venga utilizzato

come altalena, struttura su cui arrampicarsi

oppure con la quale fare ginnastica. Non

mettersi in piedi sull'articolo, non salirci met-

tendo per prima cosa i piedi su di esso e non

mettere la testa tra le cordicelle.

Le corde e le stoffe si usurano e possono

strapparsi. Prima di ogni utilizzo verificare

che I'articolo non presenti danni o segni di

usura. L'articolo pud essere utilizzato solo se

in perfetto stato!

Utilizzare solo gli accessori e i pezzi di ricam-

bio approvati dal produttore.

* Non utilizzare Iarticolo sopra a terra battuta,
cemento, asfalto o altre superfici dure.



Se possibile, utilizzare I'articolo solo su
superfici con caratteristiche che ammortizzano
gli urti come tappeti o fondi erbosi all’aperto
per ridurre al minimo il rischio di ferirsi se si
dovesse cadere a terra.

Prima dell’utilizzo & assolutamente necessa-
rio verificare che I'articolo sia stato appeso
correttamente.

Lasciare un sufficiente spazio laterale libero

di perlomeno 1,5 m.

Montaggio

1. Montare I'amaca come indicato nelle imma-
giniBe C.

Avvertenza. La direzione dei ganci (6) deve

essere conforme alle indicazioni fornite nell’im-

magine C. Un montaggio errato pud provocare

gravi lesioni.

Utilizzo

Importante!

Farsi aiutare da una seconda persona quando si
sale e si scende dall’articolo per ridurre al mini-
mo il rischio di cadere a terra. Prima ci ciascun
utilizzo verificare che I'articolo sia stato appeso
correttamente.

Salire e scendere dall’articolo senza

I’aiuto di una seconda persona

1. Mettersi in piedi davanti al centro dell’articolo
(imm. E).

2.Tenere bilanciato I'articolo con una mano.
(imm. F)

3. Sedersi con cautela sull'articolo e tenerlo
bilanciato con una mano. (imm. G).

4. Distendersi completamente sull’articolo.
(imm. H).

Conservazione, pulizia

In caso di conservazione all’esterno, I'articolo va
coperto con un telo. Garantire una sufficiente cir-
colazione dell’aria e mantenere asciutto il telo. In
caso di mancato utilizzo, riporre |'articolo a tem-
peratura ambiente in un luogo asciutto e pulito. Pu-
lire solo con un panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti ag-
gressivi.

Avvertenze sulla garanzia e
sulla gestione dei servizi di
assistenza

L'articolo & stato prodotto con la massima cura
e softo un continuo controllo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH concede ai clienti
finali privati, su questo articolo, tre anni di
garanzia dalla data di acquisto (termine di
garanzia) sulla base delle seguenti disposizioni.
La garanzia vale per difetti del materiale o di
fabbricazione. Questa garanzia non si estende
a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esempio
capacitd della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende aliresi a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, batterie,
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari)
nonché a danni derivanti dal trasporto o altri
incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto
non nell’'ambito delle condizioni previste oppure
del campo di impiego previsto, oppure in caso
di non osservanza delle direttive riportate

nelle istruzioni d'uso, a meno che il cliente non
dimostri che sussista un vizio di materiale o di
lavorazione che non sia riconducibile ad una
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione
dello scontrino originale di acquisto. Si prega
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sara prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base
della garanzia, della garanzia obbligatoria
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Cid vale anche per le parti sostituite oppure
riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure
mettersi in contatto con noi via e-mail.



Laddove sussista un caso coperto dalla garan-
zia, I'articolo sard - a nostra discrezione - da
noi riparato gratuitamente, sostituito oppure sara
rimborsato il prezzo di acquisto. Non sussistono
ulteriori diritti derivanti dalla garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei
confronti del relativo venditore, non sono limitati
dalla presente garanzia.

IAN: 408340_2207

QD) Assistenza ltalia
Tel.. 800781188
E-Mail: deltasport@lidL.it




Szivbél gratuldlunk!

Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.

I:I] Figyelmesen olvassa el az alabbi
[ ] hasznalati Otmutatét.

A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatédt. A termék
tovébbaddsakor adja &t az sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A csomag tartalma (A dbra)
2 x rid furattal (1)

4 x rod labakkal (2)

1 x rdd két furattal (3)

1 x figg8agy (4)

2 x keresztcsatlakozé (5)
2 x kampé (6)

8 x szdrnyascsavar (7)

4 x labvéds (8)

1 x térolétasak (9)

4 x gumigy(Grd (10)

1 x hasznélati dtmutatd

MUszaki adatok

Méretek: kb. 290 x 120 x 110 cm (h x sz x m)
Fekvéfelilet: kb. 200 x 100 cm (h x sz)

@ Maximdlis terhelhetéség: 100 kg

Gydrtas datuma (hénap/év):
12/2022

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék 12 éves kortdl egy személy szamara
nyUijt fekv8helyet 100 kg-ig. A termék személyes
hasznélatra készilt.

Biztonsagi utasitasok

Fontos: alaposan olvassa el a hasz-
nalati Utmutatét és mindenképpen
orizze meg!

A Eletveszély!

* A gyermekeket soha ne hagyija feligyelet nélkil
a csomagoléanyaggall Fulladésveszély dll fenn.

* Figyelmeztetés. A potencidlis fojtdsi veszélyt
jelentd nyilasok miatt ez a termék nem alkal-
mas arra, hogy gyermekek feligyelet nélkil
haszndljgk.

* Figyelmeztetés. Csak 12 évesnél idésebb
személyek szdmdra alkalmas.

A Sérilésveszély!

* Az id8jérds hatdsdra anyagvdltozas fordulhat

el8l. A nap, az UV-sugdrzds, az esé, a relativ

pdratartalom és a hdmérséklet hatdssal van
az anyagra. Fenndll annak a veszélye, hogy

a termék az anyagvdltozds miatt a megadott

terhelést nem birja el, és igy sérilésveszélyt

jelent. Ne tegye ki a terméket szikségtelenil
hossz0 id8re az id8jarasnak.

A terméket tartsa tavol a gyermekekté|.

* Atermék nem jatékszer.

A terméket kizarélag a megadott célra

haszndlja.

* Az 8sszeszerelést mindig felnétt végezze.

« Ugyelien arra, hogy a terméket ne haszndliak
hintaként, maszékaként vagy tornaszerként.
Ne dlljon bele a termékbe, ne Iépjen be l&b-
bal el8re, és ne dugja 4t a fejét a felfiggeszté
zsinérokon.

A zsindrok és szévetek elhaszndéléddnak és
térékennyé valhatnak. Hasznélat elstt mindig
ellendrizze, hogy nem lathaték-e sériilés vagy
kopés jelei a terméken. A terméket csak kifo-
géstalan dllapotban szabad haszndlni!

* Csak a gydrté dltal jdvahagyott tartozékokat
és megfeleld alkatrészeket haszndljon.

Ne haszndlja a terméket déngélt fold, cement,
aszfalt vagy més kemény talaj felett.

Ha lehetséges, csak itéscsillapité tulajdonsa-
gokkal rendelkez8 talajon, példéul sz8nyegen
vagy kiltéri fivén hasznélia a terméket, hogy
a fiigg8agybdl valé kieséskor minimdlisra
csdkkentse a sériilésveszélyt.

Haszndlat elétt feltétlenil ellenérizze, hogy a
termék felakasztdsa megfeleléen tértént-e.
Biztositson legaldbb 1,5 m-es oldaltavolségot.
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Osszeszerelés

1. A figg8dgyat a B. és C &bra szerint szerelje
Ossze.

Figyelmeztetés. A kampoknak (6) a C dbrén

l&thatd utasitdsnak megfeleld iranyban kell

dllniuk. A helytelen 6sszeszerelés silyos sérijlé-

sekhez vezethet.

Haszndlat

Fontos!

Kérjen meg egy mdsik személyt, aki segitsen
Onnek be- és kiszdllni a termékbsl, hogy mini-
mdlisra csdkkentse a kiesés kockazatdt. Minden
haszndlat elétt ellendrizze, hogy a termék
felakasztdsa megfelel8en tortént-e.

A termékbe valé be- és kiszallas

egy masik személy segitsége nélkil

1. Alljon kézel a termék kézpontighoz (E dbral).

2. Egyik kezével tartsa egyenstlyban a terméket.
(F dbra)

3. Ovatosan iljén bele a termékbe, mikézben a
kezével egyensilyban tartia azt. (G dbra).

4. Fekidjon bele teliesen a termékbe. (H dbra).

Tarolas, tisztitas

Kiiltéren valé tarolds esetén a terméket ponyvé-
val kell lefedni. Ugyelien az elegends légmoz-
gdsra és tartsa szarazon a ponyvat. A terméket
mindig szdraz, tiszta és szobahdmérsékletd
helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja. Csak
nedves t3rl6kenddvel tisztitsa meg, utdna t6rélje
szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitashoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrdl

.‘.‘ A ’re}rmékei és. a Eﬁo}mqgobanycgokcit a
% hatdlyos helyi el8irasoknak megfelel&en
semmisitse meg. A csomagoléanyagokat
(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektél. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitéséval kapcsolatos tovabbi
informécidkat a telepiilési vagy vdrosi &nkor-
ményzattdl tudhatja meg.
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A terméket és a csomagoldst kdrnyezetkiméls
médon kell artalmatlanitani.

Az Gjrahasznositési kéd az Gjrafelhasz-
E’:) nélasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (Ujrahasznositds) szént kilénbdzd
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
Ojrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
md&bél és az anyagot azonosité szambél 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutato

A termék nagy gondossdggal és éllandé ellendr-
zés mellett késziilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznéléknak a
vésdrlas datumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garancidt ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibéra és feldolgozdsi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznélé-
ddésnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra,

az akkumuldatorokra vagy az iivegbél készilt
alkatrészekre.

Kizarasra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendelte-
tésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasznaldsi
kérben haszndltdk, vagy figyelmen kiviil hagytdk
a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve, ha a végsd
felhaszndlé bizonyitia, hogy olyan anyag- vagy
feldolgozasi hiba all fenn, amely nem a fent
emlitett kriiimények valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia idétartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatasa-
val érvényesithet8. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztdri bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltdnyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitjgk meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételdrat.



A garancidbél tovabbi jogok nem kévetkeznek.
A jelen garancia nem korldtozza az On térvé-
nyes jogait, kiilléndsen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 408340_2207

@YD Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu




Cestitamol
Z nakupom ste se odlodili za visokokakovosten iz-

delek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom.

M V ta namen natanéno preberite
naslednje navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za nave-
dena podrogja uporabe. To navodilo za uporabo
skrbno hranite. Ce boste izdelek predall trefjim
osebam, zraven priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave (sl. A)

2 x palica z izvrtino (1)

4 x palica z nogicami (2)

1 x palica z dvema izvrtinama (3)
1 x viseca mreza (4)

2 x prikljuéni kriz (5)

2 x kavelj (6)

8 x krilati vijak (7)

4 x kapica noge (8)

1 x torba za shranjevanje (9)
4 x gumijasti obrocek (10)

1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Mere: pribl. 290 x 120 x 110 cm (D x S x V)
LeZalna povriina: pribl. 200 x 100 cm (D x S)

@ Najvecja obremenitev: 100 kg

Datum izdelave (mesec/leto):
12/2022

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen kot pripomocek za lezanje
za eno osebo do 120 kg od 12. leta dalje.
Izdelek je namenjen za zasebno uporabo.

Varnostni napotki

Pomembno: skrbno preberite na-
vodilo za uporabo in ga obvezno
shranite!

A Smritna nevarnost!

¢ Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z
embalaznim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve.
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* Opozorilo. Zaradi odprtin, ki lahko
predstavljajo potencialno nevarnost
zadavljenja, ta izdelek ni primeren, da ga
uporabljajo ofroci brez nadzora.

* Opozorilo. Ni primerno za osebe, mlaje
od 12 let.

A Nevarnost telesnih poskodb!

* Sprememba materiala zaradi vremenskih
vplivov! Sonce, UV-sevanie, dez, relativna
vlaga in temperature vplivajo na material.
Obstaja nevarnost, da izdelek zaradi
sprememb v materialu ne vzdrZi navedene
obremenitve in zato predstavlja nevarnost
poskodbe. I1zdelka ne izpostavljajte po
nepotrebnem dolgo vremenskim vplivom.

* Izdelek hranite izven dosega otrok.

* Izdelek ni igrada.

* Izdelek uporabljajte izkljuéno za naveden
namen.

* |zdelek mora vedno sestavljati odrasla oseba.

* Pazite, da se izdelek ne uporablja kot

gugalnica, plezalno ogrodie ali telovadno

orodje. Ne stojte na izdelku, ne plezajte vanj
najprej s stopali in ne vtikajte glave skozi vrvi
za obesanje.

Vrvi in tkanine se obrabijo in lahko postanejo

krhke. Pred vsako uporabo preverite izdelek

glede poskodb ali obrabe. Izdelek smete
uporabljati le v brezhibnem stanju!

Uporabljajte samo dodatno opremo in

ustrezne nadomestne dele, ki jih je odobril

proizvajalec.

Izdelka ne uporabljajte nad moéno steptano

zemljo, cementnimi, asfaltnimi ali drugimi

trdimi temi.

* Vise€o mreZo po moZnosti uporabljajte le
na tleh, ki imajo lastnost blaZenja udarcey,
kot je preproga ali trava na prostem, da &m
bolj zmanjiate tveganije telesne poskodbe pri
padcu iz visece mreZe.

* Pred uporabo obvezno preverite, dli je izdelek

pravilno obeden.

Poskrbite, da bo na odklonskih straneh vsaj

1,5 m prostora.



Montaza

1. Viseco mrezo sestavite, kot je prikazano na
slikah B in C.

Opozorilo. Smer kavljev (6) mora ustrezati

navodilom na sliki C. Nepravilna montaza lahko

vodi do hudih telesnih poskodb.

Uporaba

Pomembno!

Pri vstopanju in izstopanju iz izdelka naj vam

pomaga druga oseba, da &im bolj zmanj3ate

nevarnost padca iz mreZe. Pred vsako uporabo

vedno preverite, ali je bil izdelek pravilno obesen.

Vstopanije in izstopanije iz izdelka

brez pomoci druge osebe

1. Postavite se tesno ob sredino izdelka (sl. E).

2.7 eno roko uravnotezite izdelek. (sl. F)

3. Previdno se usedite v izdelek in ga pri tem
uravnotezite z roko. (sl. G).

4.V celoti se ulezite v izdelek. (sl. H).

Shranjevanije, ¢iséenje

Pri shranjevanju zunaj je treba izdelek pokriti s
ponjavo. Pazite na zadostno kroZenje zraka in
da ponjava ostaja suha. Ce izdelka ne uporab-
liate, ga shranite na suho, &isto mesto pri sobni
temperaturi. Cistite le z vlazno krpo in nato do
suhega obrisite.

POMEMBNO! Nikoli ne &istite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

.‘.‘ Izdelek in ernbc.lc%ni mctf)ri.0| zcvr?ife v
%n skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/. Koda za recikliranje je namenjena
{2 oznagevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in tevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in

pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem

od datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednijimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velia za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala,
akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali ge
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoli¢in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le

v garancijskem roku ob predlozZitvi original-
nega racuna. Zato originalni raéun shranite.
Garancijski &as se zaradi morebitnih popravil
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali
kulance ne podalj$a. To velja tudi za zamenjane
in popravljene dele. Pri morebitnih reklamacijah
se najprej obrnite na spodaj navedeno servisno
Stevilko za nujne primere ali stopite z nami v

stik po elekironski posti. Ce obstaja garancijski
primer, vam bomo izdelek po nasi izbiri brez-
plagno popravili, zamenjali ali pa vam bomo
povrnili kupnino. Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 408340_2207
(D Servis Slovenija

Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lid|.si






Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaijte se s proizvodom prije
prve upotrebe.

I:I] Stoga pailjivo profitajte sljedece
[ ] upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
2 x 3ipka s jednom rupom (1)
4 x 3ipka sa stopalima (2)

1 x Sipka s dvije rupe (3)

1 x vise¢a mreza (4)

2 x prikljuéni kriz (5)

2 x kuka (6)

8 x vijak s krilom (7)

4 x kapica za stopalo (8)

1 x torba za pohranu (9)

4 x gumeni prsten (10)

1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
Dimenzie: otprilike 290 x 120 x 110 em (D x S x V)
Povrdina za lezanje: ofprilike 200 x 100 cm (D x )

@ Maksimalno opterecenje: 100 kg

Datum proizvodnije (mjesec/godina):
12/2022

Namjenska uporaba

Proizvod sluzi kao moguénost za lezanje za
osobu do 100 kg od 12 godina. Proizvod je
namijenjen za privatnu uporabu.

Sigurnosne upute
Vazno: Pazljivo proditajte ove upute
za uporabu i obvezno ih ¢uvaijte!

A Opasnost po Zivot!

* Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora
igraju s ambalaZnim materijalom. Jer postoji
opasnost od gusenja.

* Upozorenje. Zbog otvora koji bi mogli pred-
stavljati potencijalnu opasnost od davljenja,
ovaj predmet nije prikladan za dje&ju upora-
bu bez nadzora.

* Upozorenje. Nije prikladno za osobe mlade
od 12 godina.

A Opasnost od ozljeda!

* Promjena materijala uslijed vremenskih utjeca-
ja! Sunce, UV zradenie, kia, relativna vlaga i
temperature utje€u na materijal.

Postoji opasnost da proizvod zbog promjene
u materijalu neée izdrZati navedena optere-
éenja i na taj nadin predstavljati opasnost od
ozlieda. Ne izlaZite proizvod nepotrebno
dugo vremenskim uvijetima.

Proizvod drzite izvan dohvata djece.

* Ovaj proizvod nije igragka.

Koristite proizvod samo u njegovu predvidenu
svrhu.

Proizvod bi uvijek trebala montirati odrasla
osoba.

Pazite da se proizvod ne koristi kao ljuljacka,
sprava za penjanije ili vieZbanje. Nemojte

stajati u proizvod, nemoijte prvo ulaziti nogama
i ne guraijte glavu kroz uZad za viedanie.
* UZad i tkanine se trose i mogu postati lomljivi.
Prije svake uporabe provierite je li proizvod
odteéen ili istroden. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom stanju!
Koristite samo pribor i odgovarajuée rezervne
dijelove koje je potvrdio proizvodaé.
Ne koristite proizvod iznad zbijene zemlje,
cementa, asfalta ili drugih tvrdih podova.
* Ako je moguée, proizvod koristite samo
na podovima sa svojstvima apsorbiranja

udaraca, poput tepiha ili travnatih podova na
otvorenom, kako biste smanijili rizik od ozljeda
u sluéaju pada iz viseée mreze.

Prije uporabe provijerite obvezno je li proi-
zvod ispravno objesen.

Provjerite ima li dovoljno slobodnog prostora
od najmanje 1,5 m do njihajudih strana.
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Montaza

1. Montirajte visedi lezaj kao 3to je prikazano na
slikama Bi C.

Upozorenje. Smijer kuka (6) mora odgovarati

uputama na sl. C. Neispravna montaza moze

dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Uporaba

Vaino!

Zatrazite pomo¢ druge osobe prilikom ulaska i

izlaska iz proizvoda kako biste smanijili rizik od

ispadania. Prije svake uporabe uvijek provjerite

ie li proizvod ispravno objeden.

Ulazak i izlazak iz proizvoda bez

pomoci druge osobe

1. Stanite v sredinu tik uz proizvod (sl. E).

2. |zbalansirajte proizvod jednom rukom. (sl. F)

3. Pazljivo sjednite u proizvod, balansirajuéi ga
pritom rukom. (sl. G)

4. Lezite u potpunosti u proizvod. (sl. H).

Skladistenje, cis¢enje

Ako se proizvod skladidti na otvorenom, treba
ga prekriti ceradom. Pazite da postoji dovoljna
cirkulacija zraka i odrzavaijte ceradu suhom.
Kada ne koristite proizvod, Euvaijte ga uvijek

u suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Cistite ga samo vlaznom krpom za &iséenje i na
kraju ga osusite.

VAZNO! Proizvod nikad nemoite Eistiti ostrim
sredstvima za &idcenje.

Uputa za zbrinjavanje

.‘.‘ Zbrinite proizvod i ambalazne materijale
%n u skladu s vazedim lokalnim propisima.
Cuvaite ambalazni materijal (kao 3o su
npr. folijske vrecice) izvan dohvata djece.
Za vise informacija o zbrinjavaniu istrodenog
proizvoda obratite se svojoj opéinskoj ili gradskoj
upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu ekoloki.

Kod za reciklazu sluzi za ozna&avanje
&’a raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY  kruzni tok za ponovno koristenie (reciklira-
nje). Kod se sastoji od simbola za kruzni tok
koristenja te broja koji oznacava materijal.
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Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i

pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje trogodi3nju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedec¢im odredbama. Ge-
rancija se odnosi samo na gredke u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove koji
su podlozni uobi¢ajenom habaniu te se stoga
moraiju smatrati potro$enim dijelovima (npr. ba-
terije), niti na lomljive dijelove, npr. sklopke, aku
baterije ili dijelove koji su izradeni od stakla.
Zahtjevi iz ove garancije su iskljueni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvo]te stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodainu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.



(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 408340_2207

Servis Hrvatska
Tel. 0800777 999

E-Mail: deltasport@lidl.hr




Felicit&ril

Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare intr-un loc
sigur. In cazul predarii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii (fig. A)
2 x 1ij&@ cu o gaurd (1)

4 x tij& cu picioare (2)

1 x 1ija cu doud gauri (3)

1 x hamac (4)

2 x racord in cruce (5)

2 x cérlig (6)

8 x surub cu cap fluture (7)
4 x capac de picior (8)

1 x geantd de depozitare (9)
4 x inel de cauciuc (10)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Dimensiuni: cca 290 x 120 x 110 cm
(lungime x l&time x indltime)

Suprafata de asezare: cca 200 x 100 cm
(lungime x l&fime)

@ Sarcind maximd: 100 kg

Data fabricatiei (luna/anul):
12/2022
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Utilizarea conform
destinatiei

Articolul este destinat pentru o singurd
persoand de pénd la 100 kg incepand
de la 12 ani. Articolul este destinat doar
uzului privat.

Instructiuni privind
siguranta
Important: Cititi aceste instructi-

uni de utilizare cu atentie si
pdstrati-le neaparat!

A Pericol de moarte!

* Nu lasati copiii nesupravegheati s& intre
n contact cu ambalajul. Existd pericol de
sufocare internd.

e Avertisment. Din cauza deschiderilor
care pot prezenta un potential pericol de
strangulare, acest articol nu este potrivit
pentru utilizarea de cétre copiii nesupra-
vegheati.

e Avertisment. Nu este adecvat pentru
copiii sub vérsta de 12 ani.

2\ Pericol de accidentare!

* Modificarea materialului in urma influ-
entelor meteorologice! Materialul poate
fi influentat de razele solare, razele UV,
ploaie, umiditatea relativd, precum si de
temperaturi.

Existd riscul ca articolul s& nu poatd
rezista la sarcinile specificate din cauza
unei modificari a materialului si s&
reprezinte astfel un pericol de ranire. Nu
expuneti articolul in mod inutil influente-
lor meteorologice pe timp indelungat.

¢ Nu l&sati articolul la indeména copiilor.

® Articolul nu este o jucdrie.

e Utilizati articolul exclusiv in scopul
prevazut.

* Montajul ar trebui sa fie intotdeauna
facut de un adult.

* Asigurati-va c& articolul nu este utilizat
ca leagdn, echipament de cétarare sau
ca aparat de gimnasticd.



Nu v& urcati in articol cu picioarele, nu
v& asezati in articol cu picioarele inainte
si nu infroduceti capul prin sforile de
suspendare.

o Sforile si materialele se uzeaza si pot
deveni casante. Verificati articolul inainte
de fiecare utilizare cu privire la deteri-
ordri sau uzurd. Articolul poate fi utilizat
numai in stare perfectd!

e Utilizati doar accesorii aprobate de produ-
cdtor si piese de schimb corespunzétoare.

 Nu utilizati articolul pe pdmént compac-
tat, ciment, asfalt sau alte soluri dure.

® Dacd este posibil, utilizati articolul numai
pe soluri cu proprietdti de amortizare a
socurilor, cum ar fi covoare sau soluri cu iar-
b& in aer liber, pentru a minimiza riscul de
ranire in cazul in care cddeti din hamac.

* Inainte de utilizare, verificati neapdrat
dacd articolul a fost suspendat in mod
corect.

* Asigurati-va cd existd suficient spatiu
liber, de cel putin 1,5 m, fatd de laturile
oscilante.

Montaijul

1.Montati hamacul conform figurilor B si C.
Avertisment. Directia cérligelor (6) trebu-
ie s& corespundd indicatiei de la fig. C. Un

montaj gresit poate duce la vatamari grave.

Utilizare

Important!

Pentru a minimiza riscul de cédere, solici-
tati ajutorul unei alte persoane la urcarea
si coborérea din articol. Verificati inainte
de fiecare utilizare daca articolul a fost
suspendat in mod corect.

Urcarea si coborarea din articol

fara ajutorul unei alte persoane

1.Pozitionati-va aproape de mijlocul artico-
lului (fig. E).

2.Echilibrati articolul cu o ména. (Fig. F)

3.Asezati-va cu grijd in articol si echili-
brati intre timp cu ména. (Fig. G).

4 Intindeti-va complet in articol. (Fig. H).

Depozitare si curatare

Tn cazul depozitdrii in exterior, articolul
trebuie acoperit cu o prelatd. Asigurati o
circulatie suficientd a aerului si mentinefi
prelata uscatd. In cazul in care nu il folositi,
depozitati intotdeauna produsul in stare
uscatd si curatd, la temperatura camerei.
Curdtati numai cu o lavetd umedd si apoi
stergeti cu o lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produ-
sul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea

5\ Eliminati produsul si materialele de
%ﬂ ambalare in conformitate cu

reglementdrile locale in vigoare. Nu

|Gsati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru
) a identifica diferite materiale n
YY  vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat sa
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
acordd clientilor finali privati o garantie
de trei ani pentru acest articol de la data
achizitiei (perioada de garantie) in confor-
mitate cu urmdtoarele dispozitii. Garantia
se aplica doar pentru defectele de material
si de prelucrare. Garantia nu se extinde
asupra pdrtilor supuse unei uzuri normale,
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fapt pentru care trebuie considerate piese
consumabile (de ex. baterii), nici asupra
pieselor fragile, de ex. butoane, acumula-
tori sau piese care sunt fabricate din sticld.
Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, f&ra
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
in care clientul final poate dovedi c& existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garan-
fie si prin prezentarea bonului de casd in
original. V& rugdm astfel sa pastrati bonul
de casd in original. Durata garantiei nu se
va prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dup&
expirarea garantiei. Acest lucru se aplica

si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.

In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garanti-
ei comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului. Pentru produsele
de folosintd indelungatd, inlocuite in perioa-
da de garantie, va curge un nou termen de
la data inlocuirii acestora. Pentru reclamatii,
va rugdm s& va adresati intdi liniei tele-
fonice de service indicatd mai jos sau sa
luati leg&tura cu noi prin e-mail. Dacd este
un caz de garantie, articolul va fi reparat,
inlocuit gratuit sau vi se va restitui preful

de achizitie - la alegerea noastra. Nu se
acordd alte drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vénzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 408340_2207

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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MosnpasneHus!

C Bawara nokynka Bue nsbpaxre nponykr ¢
BMCOKO KOYECTBO. 3ANO3HAMTE CE C HETo NpPeam
MbPBOTO MY M3MOM3BAHE.

I:I:[ 3a uenra npouerere BHUMATENHO
[ ] CNeABAWOTO PbKOBOACTBOTO 3
usnonseaHe.

M3nonseaitte nponykra camo B CboTBETCTBME

C OMMCAHMUETO M 30 NOCOYeHMTe 0bNacTH Ha Npu-
noxetue. CpxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO
3a u3nonssaHe. Npu npenasaxeTo Ha npoaykra
HQ TPETA CTPAHA NPenanTe M BCUUKM NOKYMEHTM.

O6em Ha pocraskara (¢wur. A)

2 x nocrt ¢ eamt otsop (1)

4 x nocr ¢ kpavera (2)

1 x noct ¢ asa otsopa (3)

1 x xamak (4)

2 x KpbcTauka 3a cebp3sate (5)
2 x kyka (6)

8 x kpunyar suHr (7)

4 x kanauka 3a kpave (8)

1 x yaHTa 30 cbxpaHerue (9)

4 x rymen npberer (10)

1 X pBKOBOACTBO 30 M3MON3BAHE

TexHuueckn onaHHU

Pasmepu: okono 290 x 120 x 110 cm (O x LLI x B)
Mnow 3a nexare: okono 200 x 100 cm (O x L)

Makenmanto Hatosapeane: 100 kg

,D.GTG HA NPOM3BOACTBO

(meceu/ronmna): 12/2022

Ynortpeba no
npenHasHauyeHue

MponyKTbT Cy>M KATO B3MOXKHOCT 30 NSraHe
Ha eaunt yosek ao 100 kg, Ha eb3pact Hag
12 roamhu. MponykrsT e npenHasHaueH 3a
nuuHa ynotpeba.

YkaszaHms 3a 6e3onacHocT

BaxxHo: NMpoueTtete BHUMaTenHo
TOBA PbKOBOACTBO 3A U3MOJ3BAHE U
HenpeMeHHo ro 3anasere!

A OnacHo 3a xusora!

* Hukora He ocraesire 6e3 Haasop Aeua ¢ ona-
koBbuHMs matepman. CeliectByBa onacHoct
OT 30yLIaBaHe.

* Buumanue. Mopanm oteopute, 0T KOUTO MOXE
0a NpomsTeye MOTEHLMANHA ONACHOCT OT
YRYLABAHE, TO3M NPOOYKT He € NOAXOAdL 3a
usnonssaHe ot Aeua 6e3 Haasop.

* BHumanume. Henopoxonswo 3a nuua nog
12 roouHu.

A OnacHocr oT HapaHseaHe!

* [MpomsHa Ha Matepuana nopaau armocdep-
Hu BnnsHus! CrbHUETO, YNTPaBMONETOBOTO
NbYEHME, AbXKIBT, OTHOCHTENHATA BICKHOCT
HQ Bb3AYXA, KAKTO W TEMNEPATYPHUTE BAMUSST HA
Matepuana.

Mopann NpoMSHATA HA MATEPMANA MMA
ONACHOCT NPOAYKTLT 1A HE M3ABPXM HA MO-
COYEHMUTE HATOBAPBAHMS M MO TO3M HAUYMH OT
Hero 4a NpowmsTeye OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE.
He usnaraiite nponykta Ha HeHy>XHO NPOMbI-
KUTENHM aTMOCHEPHM BMIHMS.

* [IpwbXTe npooykTa naney ot neua.

* [NponyKTbT He e Urpauka.

* M3non3saiite NpoAyKTA CAMO MO NPEnHA3Ha-
YeHue.

* CrrobssaHeTo Tps6Ba BMHAIM 04 CE M3BBPLIBA
OT Bb3PACTEH.

* O6bpHeTe BHUMAHWE HA TOBA NMPOMYKTHT
[0 He Ce M3MON3BA KATO MIONKA, PAMKA 30
KaTepeHe MM tMMHAcTHYecku ypen. He 3acra-
BAMTE M3NPABEHM B NPOAYKTA, HE CE KQYBAMTE
HOM-HAMpPen ¢ KPAKATa W He NPOKApBaAkTe
IMOBATA CH MPE3 BLXETATA 30 30KAYBAHE.

* Buxetata u Marepmute ce M3HOCBAT U MOTAT
na crawar tpownuem. MNpenm seska ynotpeba
npoBepsBAMTE NPOYKTA 30 NOBPEAM MU
usHocsaHe. [ponykTsT MOXe [a ce u3nonssa
camo B 6esynpeuHo cberosHuel

* Msnonssaiite camo onobpeHuTe or npous-
BOAMTENS MPUHALNEXKHOCTU U CHOTBETHUTE
pe3epBHM YaCTH.

* He m3nonssaiite nponykra Hag yTbnkaHa
NOYBA, LMMEHT, achanT UK OPYTM TBLPAM
OCHOBM.
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¢ AKO € BBbIMOXHO, M3MON3BAkTE NPOAYKTA
camo Haa ocHosu ¢ abcopbupalum yaapure
CBOIZCTBO, KATO KMINMUM 1UNU TpeBHCl nnowy
HOBBH, 30 AA CBEAETE O MMHUMYM PUCKA OT
HAPQHSBAHE MPM M3NAAAHE OT XAMAKA.

* [Mpeau Bcaka ynoTtpeba 304bMKUTENHO
nposepsBanTe, NANM NPOAYKTHT € 3aKAaYeH
NPABUIHO.

 Cnassajire 0OCTATBYHO CBOHOOHO NPOCTPAH-
c1BO OT MMH. 1,5 m npu nioneeHe HACTPAHMU.

MoHTax

1. MoHmpaitre xamaka cbrnacHo durypure B i C.

BHumaHwme. [Nocokara Ha kykute (6) Tpabea
[0 CBOTBETCTBA HA MHCTPYKLMaTA Ha pur. C. He-
MPABUAHMAT MOHTAX MOXE AQ AOBENE A0 TEXKM
HOPQHSBAHMS.

Ynorpeba

Ba>kHo!

HeKC] I'IpM KAYBAHETO M1 CNM3AHETO OT I'IpOﬂyKTCl
na Bu nomorHe npyr yosek, 3a aa ceenerte oo
MMHMMYM OMACHOCTTA OT M3nagaHe. BMHGFM
npeau Bcaka ynotpeba nposepsasaite nanu
I']pOJ:lyKTbT € 3aKa4yeH I'IpOBMJ'IHO.

KaueaHe n cnusaHe ot npoaykra

6e3 nomoly OT APYT YOBEK

1. 3actaHete nABTHO No cpeaata npen NpoaykTa
(dur. E).

2. C eaHata pska 6anaxcupaiite npoaykra.
(®wur. F)

3. BHuMaTenHo cenHeTe B NPOQYKTA M NPM TOBA
ro 6anaxcuparite ¢ pka. (Our. G).

4.JNernete ususno s npoaykta. (Our. H).

CbxpaHeHue, NOUNCTBAHE

Mpu cbxpaHeHne HABBLH NPOAYKTLT TPS6BA NG
ce nokpue ¢ bpesent. Ocurypete gocrarby-
HQ LUMPKYNALMS HA Bb3OYXA M NOAAbPXKAMTE
6pesenta cyx. CbxpaHsBaiTe NpoaykTa BUHATM
CYX M YKCT, HO CTAMHA TEMNEPATYPd, KOTaTO He
ro m3nonseare. Mouunctaiite camo ¢ BNaxHa
MOYMCTBALLA KLPNA M Cnea TOBA NoacyLleTe.
BAXHO! Hukora He nouncreaitre ¢ arpecmsHm
NOYMCTBALLM Npenaparm.
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YxKasaHus 3a OTCTPaHABaHe
KATo oTnagbkK

ﬁ Maxebpnete nponykra u OI'IGKOB}HHMTe
%A Marepuanm B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-

Te MecTHn pasnopenbu. CbxpaHssarire

ONaKoBbYHMTE MaTepuanu (kato Hanp.
HOMNOHOBM MNMKOBE) HA MACTO, HEROCTBIHO 3a
neua. JonbnuurenHa nHpopmaLms OTHOCHO
M3XBBPINIHETO HA M3NEe3nus oT ynotpeba nponykT
we nonyuute ot Bawara obwmHcka unu rpancka
ynpasa. M3xsbpnete npoaykTa M onNakoeKara ¢
TPMXA 30 OKONHATA Cpena.

Konwst 30 peumknupate cnyxu 3a
E’:) 0603HQUABAHE HA PA3NMYHKM MATEPUANM
YY 30 BPBUIGHETO MM B LIMKBA 30 NOBTOPHO
usnonssate (peunknupane). Koabr ce cverom ot
CMMBON 30 PELMKNMPAHE 30 UMKBNA 3a
NOBTOPHO M3MNON3BAHE M HOMeP, 0bo3HaYaBaLY
martepuana.

YKazaHus 3a rapaHumata
M npoueca Ha CEPBU3HO
obcny>xBaHe

MponykTsT € NpousseneH ¢ ronsMo crapatue

u nog nocrosHeH kontpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocraes Ha
YACTHM KPAMHM KIMEHTM TPM FTOAMHM TAPAHLMS
30 TO3M NPOAYKT OT AATATA HA 3aKYNyBAHE
(rapaHumoHeH cpok) B choTBeTCTBME CbC Cnen-
HuTe pasnopenbu. [apaHumMsTa BaXM camo 3a
AedekTM Ha MaTepuana u pabpuunm aedekm.
lapaHumsTa He ce pasnpocTMPa BbPXY YACTH,
KOMTO CA MOMANOXEHM HO HOPMAIHO M3HOCBAHE
v 3aTOBA TPA6BA [A 6BOAT PA3MEXAAHM KATO
necHo M3HoCBALM ce yacTi (Hanpumep 6are-
PUM), KOKTO M BBPXY YYMAMBK YACTH, KATO HAMP.
NPEBKIOYBATENM, AKYMYNATOpHM 6atepum mnu
4aCTH M3PABOTEHM OT CTBKIO.

lMpeTeHLMM NO Ta3M rapaHLMs Ca U3KIOUEHM,
QKO MPOAYKTHT € GBI M3NON3BAH HEMPABMIHO
MNK HEMPABOMEPHO, 1 He B PAMKMTE HA Npef-
BMOEHOTO NPENHAHAYEHWUE MM NPEABMAEHMS
06xBaT HA ynoTpeba 1M He ca CraseHn yKasa-
HMATA B PHKOBOLCTBOTO 30 OBCNYXBAHE, OCBEH
QKO KPQMHMAT KIIMEHT 1A [OKAXE,



ye ca Hanmue nedeKTM Ha MaTepUana Unu rpeLu-
K1 nNpy 06paboTKATa, KOUTO HEe Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecnomMeHaT1Te obcTosTencraa.
lMpeTeHumm no Tasm rapaHums morat aa 6bxaat
NpeasseHn CaMO B POMKMTE HA FTAPAHLMOHHMS
CPOK Cref NPencTaBsHe HA OPUMMHANHATA KAco-
Ba Benexka. 3aToBa Mons, 3anaserte OpUMHAN-
HaTa Kacosa Henexka.

Ako umate onnakeaHus, mons, obanete ce Ha
ropeLaTa nuHus 30 06Cny>KBaHe, NOCOUeHa
NO-AONY, UAU Ce CBBbPXETE C HAC MO MMM,
Bawwure 30k0HOBM NpaBa, No-cneumanHo rapak-
LMNOHHHU NCKOBE CpeLLl,y CbOTBETHMA npOﬂC]BC]‘-I, He
CO OFPaHUYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHuumsa

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 romMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOLYKTA C OOTO-
Bopa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHO npaso
00 NpenssuTe PEKNAMALMs Npea NPOAABaYd
HO NPOOYKTA MPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rmasa tpeta, pasaen |l u Il u
rMI0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChbOBPXKAHME U LMPPOBM YCIyTU U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstuualm ot nocoueHmte
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
MNo-Aony NPEeNCTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XOOM 3a noTpeburenmre u
HE3aBMCMMO OT Hesl MPOOABAYBT HA MPOLYKTA
OTroBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npoaaxba
cvrnacxo 3MUCLYNC.

FapaHuMoHHM ycnoeus

rClpCIHLlMOHHMSIT cpok e 3 roo1Hu OT nartara

HA nony4YasaHe HA CTOKATA. Mazete no6pe
OopUrMHANHATa Kacoea 6el'le)KKCl. Tosun NOKYMEHT
e HeO6XO,ElMM KATO AOKA3dATENCTBO 3a NOKYNKaA-
1a. Ako B PAMKKUTE HQ TPU TOOMHK OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M MPOAYKT Ce NOSBM AedeKT
HA MaTtepmana mnm NpounsBOACTBEH ,Ele(‘peKT,
NPoAYyKTST We 6bae 6e3nNatHO PEMOHTUPAH Mnk
3OMEHEeH. I'opoHumm npeanonara B pamkute
HA TPUTOAMLIHMSA TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce npen-
crasst aedekTHUIT ypen, kacosata benexka (ka-
coBMaT 6OH), KAKTO M BCUYKM OPYTHM OOKYMEHTH,

YCTAHOBSBALLM HAMMYMETO HA AEPEKT M MUCMEHO
[a ce 0bSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AedEKTLT 1
KOra € Bb3HUKHAn. AKO ﬂe¢eKT‘bT e FIOKpMT oT
Hawata rapauus, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTMPAHMS MK HoB npoaykT. B cnyyait Ha
30MSHO HO [edEeKTHA CTOKA MbPBOHAUYANHMUTE
FAPAHLUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCNOBMS

ce 3anazsar. B cnyuait Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NpHBaBs KbM
FAPAHUMOHHMS CPOK. 3Q €BEHTYANHO HANMMYHMTE
n yCTGHOBeHM I'IOBpenM u ned)eKTM oule |'|P|/1
nokynkara Tps6ea Aa ce cbobwm BenHara cneq
pasonakoeaHeto. EseHTyanHute pemoHth cnen
M3TMUGHE HO FAPAHLMOHHMS CPOK CA CPelly
3annawate.

PeMOHTBT MnK 3aMIHATA HA NPORYKTA He MOPaX-
oaTt Hoea erOHlel.

O6XxBAT HA raApAHLMSATA

YpensT e npousseneH rpuxXIMBO CNopen CTpo-
rmTe U3MCKBAHMS 3A KAYECTBO U D.O6POC'bBeCTHO
M3NMUTAH nNpean AOCTABKA. rOpOHLlMﬂTQ BCXKM 30
ﬂeq)eKTM Ha mMarepuana mnm npomssoncTseHu
aedektn. FapaHumata He 06xBaLA KOHCYMO-
TMBUTE, KAKTO M HACTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO
noanexar Ha HOpManHoO M3HOCBAHE, Nopaau
KOeTO MoraT aa 6'I:D.OT pasrnexnaHn Karto 6'bp30
M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpm mm
I'IpI/ICTOBKM) 1N NoBpenmTe Ha 4ynnmem 4actm
(Hanpumep npekbeaaum, 6atepun unu Takmea
npousseneHu or C'I'bKJ'IO). erOHLlMSlTQ oTnaaaq,
GKO ypenst € nospeneH nopann HenpasMnHoO
M3NON3BAHE MM B PE3YNTAT HAO HEOCHLLEeCTBABA-
HEe Ha TeXHUYEeCKa NnoaapbXKA. 3a npasunHata
ynotpeba Ha npopykTa Tpa6Bsa TOUHO Aa ce
CNasBAT BCUMYKU YKA3AHMS B YNBTBAHETO 30
ekcnnoaraums. I_IpeansHoquMe 7 ﬂeﬁCTBMH,
KOMTO He Cce NPenopbyYBaT OT YMBTBAHETO 3
ekcnnodaraumsa nmnu 3a KOMTo TO nNpeaynpexnasaq,
Tps6Ba 3aabMXMTENHO Aa ce u3barsart. [poayk-
TbT € NPeaHA3HA4YeH CAMO 3a 4YACTHA, a He 3a
npodecuonantHa ynotpeba. Mpu snoynotpeba
M HEeNpaBUAHO TPETMpaHe, ynotpeba Ha cuna u
npv MHTEPBEHLIMK, KOUTO HE CA MU3BBPLLIEHU OT
KNOHA HA HAWKWA OTOPU3IMPAH CepBU3, TAPAHLMN-
aTa oTNAAa.
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Mpouenypa npm rapaHUMOHEH

cnyJuam

3a na ce rapatt1pa 6bp3a obpabotka Ha Ba-

LMS CNy4ad, CNeaBaiTe CneaHUTe yKasaHms:

* 30 BCMUKM 3AMMTBAHMS NOAroTBETe KACOBATA
6enexka 1 MaEHTUGUKALMOHHMS HOMep
(IAN 408340_2207) kaTto nokasarencrso 3a
nokymnkara.

* Bsemere apTukynHus Homep oT GpabpuuHaTta
Tabenka.

* pu Bb3HMKBAHE HA BYHKLMOHANHM MU APYTH
nedeKTH MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHa Mim
upes MMEVn ¢ NOMYNOCOUYEHMS CEPBM3EH OTAEN.
Cren ToBA Le nonyuute AOMLAHUTENHA MHPOP-
Maums 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknamaums.

* Cnieq cbinacyBaHe ¢ HALIMS CEPBM3 MOXeTe Ad
usnpatmre aedpekTHMs NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosms GoH)
M MOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO CE ChCTOM fe-
eKTHT M Kora e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce miberHar
NpoBnemm ¢ NPUEMAHETO M OOMbAHUTENHM
PA3XOMM, 3QABIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO
anpeca, koito Bu e nocouen. Ocurypere
M3MPALLAHETO a HE € KATO eKCrpeceH ToBap
WMnK KaTo APYT cneumaneH Tosap. Msnparete
YPena 3aenHo ¢ BCUUYKM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHM NPM MOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTa-
TbYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBus /
U3BBLHIAPAHLUOHHO o6cny>KBaHe
PeMOHTH M3BBH rapPaHLIMSTA MOXeTE AA BB3NOXM-
T HQ KNOHA HA HALIMS CEPBM3 CPELLY 3analLa-
He. Tolt ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
COMO ypenm, KOMTO €A JOCTATBYHO OMAKOBAHM M
M3MPATEHM C NAATEHM TPAHCMIOPTHW PA3XOAM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYNCTEH M C YKA3AHME 30
nedekra.

Ypenure, npeamer HA U3BLHIAPAHLKMOHO O6-
CY>KBAHE, M3MPATEHM C HEMNATEHWU TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXKEH MAATEX, KATO eKCrpeceH
WNK OPYT CNELMAneH TOBAP - He Ce MPMEMaT.
Hue we 13BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nedekrtHn ypean.
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CepBusHO o6cny>KBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin: deltasport@lidl.bg
IAN 408340_2207

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'|>pHeTe BHUMOHME, Ye CcrieasawmaT an-
pec He e anpec Ha cepemia. [TbpBo ce cebpKeTe
C ropenocoY4YeHnsq CepBmM3eH LLEHTBLP.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
DE-22397 Xambypr

lepmaHms

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburten, Hesasu-
CMMO OT HOCTOSLLATA TPrOBCKA rapaHums, Bue
Ce MON3BATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAH-
UMs, NPENOCTABEHA OT 3AKOHA 3a NPENOCTABIHE
HA UMPPOBO CbABPXKAHME M LIMPPOBM YCNyTm

u 30 npoaax6arta Ha crokm /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue umare npaso npu Hecwor-
BETCTBME HA CTOKATA ad 6'bﬂe M3BBPLUEH PEMOHT
unm 3amaHa no Baw usbop, ocser ako Tosa e
HEBB3MOXHO MU € CBLP3AHO C HEMPOMOPLIMO-
HAMHO rofemMm pasxoau 3a npoaasaya. Bue
“MaTe NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HAMANSBAHE
HO LEHATA MM HO PA3BAMSHE HA NOrOBOPA

npv Hanuume Ha ycnoeusta Ha un. 33, an. 3

ot 3MUCLYTMC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA TAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l v Il v B rasa yetsbpTa

Ha 3MLCLYNC.
IAN: 408340_2207

CepsusHo obcnyxsare Bvnrapus
Ten.. 00800 1114920
E-menin: deltasport@lidl.bg



2uyxapnmpial

Me v ayopd oag emAi&ate tva poidy upnAng
moiémrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv 1o
XPNOIHOTTOIOETE yia TPWT $popd.

I AiaBdaors mpooekTiKa TIG 08nYitg

[ ] Xprong mou akolouOouv.
Xpnoipotolgite To MPOIGY HOVO clpdwva pe Tov
1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-

yig mou avadépovral. Qurdére Tig mapoloeg
odnyieg xpriong. Mapaduote dAa Ta cuvodeutika
¢yypada oTav TapaywpEite To TPOIOV O TPITOUG,

MNapadoréiog somhiopdg
(Eix. A)

2 x Bipya pe omr Sidrpnong (1)

4 x Btpya pe modia (2)

1 x Bépya pe Slo omig Sidtpnong (3)
1 x aibpa (4)

2 x oTaupdg ouvdeong (5)

2 x aykioTpo (6)

8 x merarouda (7)

4 x k&uppa Todiwv (8)

1 x Bikn $irang (9)

4 x ehaoTikog daktuhiog (10)

1 x odnyieg xpriong

Texvika xapakTnpIioTiKa

Aiaotéoeg: mep. 290 x 120 x 110 em (M x M x Y)
Emedvaa Eamaparog: miep. 200 x 100 cm (M x M)

@ Méyioto doprio: 100 kg

Hpepopnvia karaokeurg (MAvag/Erog):
12/2022

MpofAertdpevn xprion

To mpoidy xpnoipeler yia va Eamiover éva dropo
12 erov kar dve kai Bapoug twg 100 kg. To
Tpoidy mpoopilerar yia 1SwTIKA XpPAON.

Yrrod:iaig aopalsiag

Znpavrikd: Aiafdors mpooeKTIKa

TIG Tapouosg odnyisg xpriong kai
dulalre 1ig omwodnrore!

A Kivéuvog¢-0avarog!

* Mnv adnvere ott Ta maidid xwpig emiBAeyn
pe To UNIKG ouokeuaaiag. Ymapxer kivbuvog
acduliag.

Mpoeadomoinon. Adyw avoiypdrtwy mou Ba
propoulcav va amotehécouv mbavéd kivéuvo
oTpayyaNiopol, auté To Tpoidy Sev eival
kataMn)o yia xprion xwpig emiPieyn amod
maidid.

Mpoeadomoinon. Aev eivar katdAn)o yia
aropa kate v 12 etwv.

A Kivéuvog rpaupariopot!

* AMoiwon Tou uhikoU Adyw kaipikov emdpd-
oewv! O f\iog, n umepiddng akmivoPolia, n
BpoxA, n oxetiky uypaocia aépa, kabdg kai o1
Beppokpaoieg emmpeadouv 1o UAIKO.

Yrdpye kivduvog, To mpoiby va pnv avrée Tig
OUYKEKPIPEVEG PpopTITEIG NOYw alNoiwong Tou
ulikoU kai va amoteNéoel, £Ta1, TTRyn Kivéivou.
Mnyv ekBérere dokoma ka emi pakpody To TPoi-
6v ot kaipikég emdpdoeig.

Kpatare to mpoidv pakpid amd ta maidid.

To mpoidy Sev eivar maiyvidi.

XpnolpoTIOIEiTe TO TIPOIOV ATTOKAEITTIKA YIA TOV
okomd mou Tpoopileral.

H ouvappoldynon Ba mpémel va mpayparo-
TTolgiTal TTAVTOTE aTmod évav evilika.

BeBaiwbeire 611 To mpoidy Sev xpnoipomoieital
wg KoUvia, TAaiolo avappixnong r opyavo
YUHVAOTIKAG. Mnyv oTékeaTe aTo TTPOIdY, pnv
avePaivers mpoTa pe Ta m6dIa 0ag Kar Pnv
TepvaTe To KePAN 0ag péca amod Ta oxoIvId.
Ta oxovid kai Ta uddopara $Osipovrar kal
pmopsi va yivouv elBpavuota. MNpiv amd kdbe
Xpnon, ehéyxete To mpoidy yia mbavig PAaPeg
f $Oopig. To mpoidv emTpimeral va xpnoipo-
Tolgital povo oe dpiot karacTaon!
Xpnoipomoieite pévo ta aéeooudp kai ta
avrioToixa aviaAAakTIKG TTou eykpivovTtal amod

TOV KATAOKEUAOTI).

Mn xpnoigotolgite To TPOIOV eMavw ot
CUNTTIECPEVO XA, TOIPEVTO, AopalTo 1) AANa
okAnpd e5adn.

Xpnoipotoleite To TPOiodY, £av ival ePIKTO,
pdvo ot e5adn pe avrikpadaopikig 1816TTEG,
6mwg XaMi fj xhootamnra ot umraibpio xwpo,
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©oTe va ehayioTomoifoete Tov kivuvo Tpaupa-
TIOUQV OF TEPITITWOT TITWONG TNG AIWPAG.

* Mpiv and ™ xprion, ehéyxere omwodimore edv
T0 TMPOIdY £xel avaptnBel cwotd.

* BeBaiwbeite o1 umdpye emapkng eAelBepog
X0pog Toulayiotov 1,5 m orig mAeupég Tou
mepioTpédovral.

Tuvappoldynon

1. ZuvappoloynoTe v aiwpa omwg ¢aiveral
oTig eikoveg B kai C.

Mposaidormoinon. H katelBuvon v dykiotpwy

(6) Tpémer va avmioToixel oTig 08nyieg TG e1kd-

vag C. H AavBaopévn cuvappoldynon propei

va odnynoe ot coPapolg Tpaupatiopoug.

Xprion

Znpavrikd!

‘Orav aveBaivere oto / katePaivere amd 1o
TPoidY, kahd eival va oag BonBder éva Seltepo
dtopo, OoTe va ehayioToTolsital o Kivéuvog TTo-
ong. Mavra ehéyxere mpiv amé kabe xprion edv 1o
avTikeipevo éxel avaptndei owotd.

AviBaopa oro / karifaopa anéd To
mpoiodv xwpig Tn BonBzia deurspou
arépou
1. Z1aBeite kovrd oTO KEVIpO TOU TTPOIdVTOG
(Eix. E).
2. E&icopporiciote To Tpoidy pe To éva xépl.
(Eik. F)
3. Kabiote pe mpoooyn oto mpoidy eicoppomr
vrag 1o pe 1o xép!. (Eik. G).
4. Zam\ooTe kald oto mpoidy. (Eik. H).

ArmoOrksuon, kaOapiopodg

Kard mv amoBrkeuon ot eéwtepikd xwpo, To
mpoidv Ba mpémel va kakimTeral pe poucapd.
BeBaiwbeite 611 umdpyer emapkiig kukhodopia Tou
atpa kar Siatnpeite TOV pouoapd oTeyvo.

Eav Sev To xpnoipomoitite, amoBnkelere To mpo-
idv mavra oTeyvo kar kabapd ot Beppokpacia
Swpatiou. KaBapiote 1o pdvo pe éva vomd mavi
kaBapiopol kai émema oTeyvaoTe To.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilere ot To Tp0idV
pe 1oxupd kabapioTika.
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Yrrod:ideaig wg mpog TV
anéppiyn

ﬁ Anoppim'ﬁs TO 'TTpOTéV Kai Ta U)\Ir«‘]
%A ouokeuaaiag olpdwva pe TiG IoKUousEg
Tomikég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta
UNIkG ouokeuaoiag (OTTwg cakoUAeg
pepPBpavng) pakpid amd ta maidid. MNa meparépw
TAnpodopieg amdPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINHEVOU
TTPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPWVEDTE ATTO TV
koivdtnTa 1y T Snpotikh Sioiknon. AmoppimTere
TO TIPOIOV Kal TN CUOKeUaoia pe GIAIKO TTPOG TO
mepifaNov Tpdmo.
O kwdikdg avakikhwong xpnoipebe ot
E’:) onfuavon S1adpoépwy UNKKOV yia TRV
YY  emavaypnoipgoroinorn oto KUKAwpa
avakukhwong. O kwdikdg amoteeitar ammd éva
oupBoro avaklkhwong yia 1o kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMONpaivel To UNIKO.

Yrmrodsidaig oxerika pe TV
gyyunon kai tn diadikaocia
oipfig

To TPOidY Exel KATAOKEUAOTET pE HEYAAN TTPO-
ooxn kai uttd ouveyr) eheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéye ot 1816meg
TEAIKOUG TTEAATEG Tpia xpdvia eyylnon yia auto To
Tpoidv amd TV nuepopnvia ayopdg (Sidpkea ey-
yunoewg), obpduva pe Toug akdrouboug dpoug.
H eyylunon 1oxber povo yia opaipara ulikav

kai emelepyaoiag. H eyylnon Sev mepihapBaver
eapmpara, Ta omoia umdkevTal o Gpucioloyikn
$Oopd kai, cuvenag, Bewpoulvrar $pOeipdpeva
eapmpara (m.x. pmatapieg), ouTe kai elBpaucTa
eapmipara, m.x. Siakdmreg, cucowpeutig 1y eap-
TAHATA KATAOKEUAOWEVA ATTO YUAAL.

Aéiboeig and aut) Ty eyylnon amokAeiovral,
o€ TTEPITITWON TTOU To TTPOIdY XpnoipoTonOnke
eodalpiva N kataypnoTikd f Sev xpnoipormoindn-
ke oTa TAaioia Twv TpoBAembpevey dpwv f Tou
mpoBAemdpevou elpoug xpriong n Sev éxouv T
pnOei mpodiaypadig Twv 0dnyiwv xprong, ektdg
kal edv o TeNikdg TehaTng amodeiéer o1 upioTaral
odalpa uhikou f emelepyaoiag, To omoio Sev
odeileTal o€ pia AT TIG WG AVE KATACTACEIG.



O aéivotig eyyunotwg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe v urofBoAf TG yvA-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, Aoimdy,
omwg duldéere ) yvioia amddeién ayopds.

3¢ mepinTwon mapamovay, ameubuvBeite apyika
otV katwbi avoixm ypappn Aedwvikng e&umn-
pttnong N emkovoviote pali pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyuroewg, Oa emokeudoou-
pe i Oa avrikatactooupe Swpedv To TPoidY A
Ba emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
™V Kpion pag. Aoimd Sikaiopata €k TG eyyunoe-
wg Sev udioTavrar.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéivozig

£YYUNOEWG Evavtl Tou ekdoTote MwANTY, Sev Tepio-

pilovral Aoyw TG mapoloag eyyunong.

Me v avrikardoraon g cuokeung, cupdwva
pe 7o NOMO 2251/1994, &ekivae ek viou
mepiodog Mg eyyinong. Merd v Mén g eyyu-
NoNG TTPOKUTITOUTEG EMIOKEUEG Eival He KOOTOG,

IAN: 408340_2207

>¢pPig ENASa
Tel.. 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
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Garancijski list

1.

10.
11.

14.
15.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporo-
&ilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali poo-
bladéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zameniati blago

z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anije popravila ali zamenjave podaljda za najkraiji éas, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za
podaljanje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanije kupnine je sorazmerno zmanijianju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proi-
zvajalca takoj zahteva vragilo plaé¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizva-

jaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloze-
nih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj

tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskla-

dnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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